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Note for PLFY-P•VEM-A/-PA/-DA/-TH :
The phrase “Wired remote controller” in this operation manual refers only to the PAR-32/33MAA.
If you need any information for the other remote controller, please refer to the instruction book included in this box.

Contents

1. Safety Precautions

 Before installing the unit, make sure you read all the “Safety 
Precautions”.

 The “Safety Precautions” provide very important points 
regarding safety. Make sure you follow them.

 Please report to or take consent by the supply authority 
before connection to the system.

Symbols used in the text
 Warning:

Describes precautions that should be observed to prevent danger 
of injury or death to the user.

 Caution:
Describes precautions that should be observed to prevent damage to 
the unit.

Symbols used in the illustrations
 : Indicates a part which must be grounded.

 Warning:
• These appliances are not accessible to the general public.
• The unit must not be installed by the user. Ask the dealer or an 

authorized company to install the unit. If the unit is installed 
improperly, water leakage, electric shock or fire may result.

• Do not stand on, or place any items on the unit. 
• Do not splash water over the unit and do not touch the unit with 

wet hands. An electric shock may result.
• Do not spray combustible gas close to the unit. Fire may result.
• Do not place a gas heater or any other open-flame appliance 

where it will be exposed to the air discharged from the unit. 
Incomplete combustion may result.

• Do not remove the front panel or the fan guard from the outdoor 
unit when it is running. 

• Never repair the unit or transfer it to another site by yourself. 
• When you notice exceptionally abnormal noise or vibration, stop 

operation, turn off the power switch, and contact your dealer.
• Never insert fingers, sticks etc. into the intakes or outlets.
• If you detect odd smells, stop using the unit, turn off the power 

switch and consult your dealer. Otherwise, a breakdown, electric 
shock or fire may result.

• This air conditioner is NOT intended for use by children or infirm 
persons without supervision.

• If the refrigeration gas blows out or leaks, stop the operation of 
the air conditioner, thoroughly ventilate the room, and contact 
your dealer. 

• This appliance is intended to be used by expert or trained users 
in shops, in light industry and on farms, or for commercial use by 
lay persons.

Following information is only for India.
To dispose of this product, consult your dealer.
Your MITSUBISHI ELECTRIC product is designed and manufactured with high quality materials and components which can be recycled 
and/or reused. This symbol means that electrical and electronic equipment, batteries and accumulators, at their end-of-life, should be 
disposed of separately from your household waste. If a chemical symbol is printed beneath the symbol (Fig. 1), this chemical symbol 
means that the battery or accumulator contains a heavy metal at a certain concentration.
This will be indicated as follows: Hg: mercury (0.0005%), Cd: cadmium (0.002%),  Pb: lead (0.004%) 
Please, help us to conserve the environment we live in!
Compliance with the “India e-waste (Management) Rules, 2016”

This product complies with the “India e-waste (Management) Rules, 2016” and prohibits use of lead, mercury, hexavalent chromium, 
polybrominated biphenyls or polybrominated diphenyl ethers in concentrations exceeding 0.1% by weight and 0.01% by weight for 
cadmium, except for the exemption set in Schedule II of the Rule.

Note

Fig.1

 Caution:
• Do not use any sharp object to push the buttons, as this may 

damage the remote controller.
• Never block or cover the indoor or outdoor unit’s intakes or 

outlets. 
• Never wipe the remote controller with benzene, thinner chemical 

rags, etc.
• Do not operate the unit for a long time in high humidity, e.g. 

leaving a door or window open. In the cooling mode, if the unit 
is operated in a room with high humidity (80% RH or more) for a 

• This appliance is not intended for use by persons (including 
children) with reduced physical, sensory or mental capabilities, 
or lack of experience and knowledge, unless they have been 
given supervision or instruction concerning use of the appliance 
by a person responsible for their safety.

• Children should be supervised to ensure that they do not play 
with the appliance.

• This appliance can be used by children aged from 8 years and 
above and persons with reduced physical, sensory or mental 
capabilities or lack of experience and knowledge if they have 
been given supervision or instruction concerning use of the 
appliance in a safe way and understand the hazards involved. 
Children shall not play with the appliance. Cleaning and user 
maintenance shall not be made by children without supervision.

• When installing or relocating, or servicing the air conditioner, use 
only the specified refrigerant (R410A) to charge the refrigerant 
lines. Do not mix it with any other refrigerant and do not allow air 
to remain in the lines.

 If air is mixed with the refrigerant, then it can be the cause of 
abnormal high pressure in the refrigerant line, and may result in 
an explosion and other hazards.

 The use of any refrigerant other than that specified for the 
system will cause mechanical failure or system malfunction or 
unit breakdown. In the worst case, this could lead to a serious 
impediment to securing product safety.

long time, water condensed in the air conditioner may drop and 
wet or damage furniture, etc.

• Do not touch the upper air outlet vane or the lower air outlet 
damper during operation. Otherwise, condensation may form and 
the unit may stop operating.

Disposing of the unit
When you need to dispose of the unit, consult your dealer.
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7. Troubleshooting ................................................................................ 15
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2. Parts Names

■ Wired Remote Controller

Function buttons

4 3 2 1

5

6

7 8 9 0

The functions of the function buttons change depending on the 
screen.
Refer to the button function guide that appears at the bottom of the 
LCD for the functions they serve on a given screen.
When the system is centrally controlled, the button function guide 
that corresponds to the locked button will not appear.

Fri

Room

Set temp.

Mode Temp. Fan

Cool Auto

Main

Main display:
Cursor Page

Main menu
Vane·Louver·Vent. (Lossnay)
High power
Timer
Weekly timer
OU silent mode

Main display Main menu

Function guide

▌1 [ON/OFF] button
Press to turn ON/OFF the indoor unit.

▌2 [SELECT] button
Press to save the setting.

▌3 [RETURN] button
Press to return to the previous screen.

▌4 [MENU] button
Press to bring up the Main menu.

▌5 Backlit LCD
Operation settings will appear.
When the backlight is off, pressing any button turns the backlight on 
and it will stay lit for a certain period of time depending on the screen.

When the backlight is off, pressing any button turns the backlight on 
and does not perform its function. (except for the [ON/OFF] button)

▌6 ON/OFF lamp
This lamp lights up in green while the unit is in operation. It blinks while 
the remote controller is starting up or when there is an error.

▌7 Function button [F1]
Main display: Press to change the operation mode.
Main menu: Press to move the cursor down.

▌8 Function button [F2]
Main display: Press to decrease temperature.
Main menu: Press to move the cursor up.

▌9 Function button [F3]
Main display: Press to increase temperature.
Main menu: Press to go to the previous page.

▌0 Function button [F4]
Main display: Press to change the fan speed.
Main menu: Press to go to the next page.

Controller interface

7 8 9 0 7 8 9 0

■ Indoor Unit

PLFY-P•VEM-A/-PA/-DA/-TH
Fan steps 4 steps + Auto

Vane
Steps 5 steps
Auto Swing

Louver ―
Filter Long-life
Filter cleaning indication 2,500 hr
Enter the model setting number for 
the indoor unit you want to operate. 065 (001)

* For systems that are capable of simultaneous cooling and heating operation, use 
the setting indicated in parentheses ( ). For details on the setting procedure, refer 
to the Installation Manual.

Air outlet
Filter

Air intakeVane
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2. Parts Names

Fri

Mode Temp. Fan

Room

Cool Set temp.

The main display can be displayed in two different modes: “Full” and “Basic”. The factory setting is “Full”. To switch to the “Basic” mode, change the 
setting on the Main display setting. (Refer to operation manual included with remote controller.)

▌1 Operation mode
Indoor unit operation mode appears here.

▌2 Preset temperature
Preset temperature appears here.

▌3 Clock (See the Installation Manual.)
Current time appears here.

▌4 Fan speed
Fan speed setting appears here.

▌5 Button function guide
Functions of the corresponding buttons appear here.

▌6 
Appears when the ON/OFF operation is centrally controlled.

▌7 
Appears when the operation mode is centrally controlled.

▌8 
Appears when the preset temperature is centrally controlled.

▌9 
Appears when the filter reset function is centrally controlled.

▌0 
Indicates when filter needs maintenance.

▌1 Room temperature (See the Installation Manual.)
Current room temperature appears here.

▌2 
Appears when the buttons are locked.

<Full mode>
* All icons are displayed for explanation.

<Basic mode>

Fri

Cool

Mode Temp. Fan

AutoSet temp.

2

1

5

6
7

8
9

0

1

3

)

4

!

7

@

2 3 45 6 8 2

1

5

▌3 
Appears when the On/Off timer, Night setback, or Auto-off timer 
function is enabled.

 appears when the timer is disabled by the centralized control 
system.

▌4 
Appears when the Weekly timer is enabled.

▌5 
Appears while the units are operated in the energy-save mode. (Will 
not appear on some models of indoor units)

▌6 
Appears while the outdoor units are operated in the silent mode.
(This indication is not available for CITY MULTI models.)

▌7 
Appears when the built-in thermistor on the remote controller is 
activated to monitor the room temperature (1).

 appears when the thermistor on the indoor unit is activated to 
monitor the room temperature.

▌8 
Appears when the units are operated in the energy-save mode with 3D 
i-see Sensor.

▌9 
Indicates the vane setting.

▌) 
Indicates the louver setting.

▌! 
Indicates the ventilation setting.

▌@ 
Appears when the preset temperature range is restricted.

Most settings (except ON/OFF, mode, fan speed, temperature) can be made from the Menu screen. 
(Refer to operation manual included with remote controller.)

Display

4

3

9
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2. Parts Names

 Wireless Remote-Controller (Optional parts)

Temperature setting
The units of temperature can be changed. For 
details, refer to the Installation manual.

Not available
Appears when a non-supported func-
tion is selected.

Battery replacement indicator
Appears when the remaining battery 
power is low.

Vane setting
Step 1 Step 2 Step 3 Step 4 Step 5 Swing Auto

Set Temperature buttons

Set Time button (Sets the time)

Airfl ow button (Changes up/down airfl ow direction)

Mode button (Changes operation mode)

Timer ON button

Timer OFF button

OFF/ON button

Fan Speed button (Changes fan speed)

SET/SEND button

CANCEL button

Up/Down buttons

Menu button

i-see button

Reset button

Remote controller display

Battery replacement indicator

Transmission area

Not available

Weekly timer ON/OFF button
(not available)

3D i-see sensor (Air distribution)
 Default Direct Indirect When Direct or Indirect 

is selected, the vane 
setting is set to “Auto”.

Operation mode
Cool Dry

Fan
Auto
(single set 
point)

Heat
Auto*
(dual set 
point)

* The initial setting is necessary. 
Refer to Installation manual.

Fan speed setting
Auto
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Notes (Only for wireless remote controller):
 When using the wireless remote controller, point it towards the receiver on the indoor unit.
 If the remote controller is operated within approximately 2 minutes after power is supplied to 
the indoor unit, the indoor unit may beep twice as the unit is performing the initial automatic     
check. 

 The indoor unit beeps to confirm that the signal transmitted from the remote controller has    
been received. Signals can be received up to approximately 7 meters in a direct line from the    
indoor unit in an area 45° to the left and right of the unit. However, illumination such as fluores-
cent lights and strong light can affect the ability of the indoor unit to receive signals. 

 If the operation lamp near the receiver on the indoor unit is blinking, the unit needs to be in-
spected. Consult your dealer for service. 

 Handle the remote controller carefully! Do not drop the remote controller or subject it to strong 
shocks. In addition, do not get the remote controller wet or leave it in a location with high hu-
midity. 

 To avoid misplacing the remote controller, install the holder included with the remote controller 
on a wall and be sure to always place the remote controller in the holder after use.

 If the indoor unit beeps 4 times when you are using the wireless remote controller, switch the 
auto mode setting to the AUTO (single set point) mode or AUTO (dual set point) mode.

 For details, refer to the included Notice (A5 sheet) or the Installation Manual.

2. Parts Names

Battery installation/replacement

1.  Remove the top cover, insert two LR6 AA 
batteries, and then install the top cover. 

2. Press the Reset button. 

1

2

3

Press the Reset button with an 
object that has a narrow end.

Top cover

Two LR6 AA batteries
Insert the negative (–) end of 
each battery first. Install the 
batteries in the correct directions
 (+, –)!

■ About the operation method, refer to the operation manual that comes with each remote controller.
3.1. Turning ON/OFF
[ON] [OFF]

Press the [ON/OFF] button.
The ON/OFF lamp will light up in 
green, and the operation will start.

Press the [ON/OFF] button again. 
The ON/OFF lamp will come off, 
and the operation will stop.

■ Operation status memory
Remote controller setting

Operation mode Operation mode before the power was turned off
Preset temperature Preset temperature before the power was turned off
Fan speed Fan speed before the power was turned off

■ Settable preset temperature range
Operation mode Preset temperature range
Cool/Dry 19 ~ 30 ºC
Heat 17 ~ 28 ºC
Auto (Single set point) 19 ~ 28 ºC
Auto (Dual set points) [Cool] Preset temperature range for the Cool mode

[Heat] Preset temperature range for the Heat mode
Fan/Ventilation Not settable 

The settable temperature range varies with the model of outdoor units and remote controller.

Note:
Even if you press the ON/OFF button immediately after shutting down the operation is progress, the air conditioner will not start for about 3 minutes.
This is to prevent the internal components from being damaged.

3. Operation
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3.2. Mode Selection
Press the [F1] button to go through the op-
eration modes in the order of “Cool”, “Dry”, 
“Fan”, “Auto”, and “Heat”. Select the desired 
operation mode.

Cool Dry Fan

Auto Heat

 • Operation modes that are not available 
to the connected outdoor unit models will 
not appear on the display.

What the blinking mode icon means
The mode icon will blink when other indoor units in the same 
refrigerant system (connected to the same outdoor unit) are already 
operated in a different mode. In this case, the rest of the unit in the 
same group can only be operated in the same mode.

3.3. Temperature setting
<Cool, Dry, Heat, and Auto (Single set point)>

Cool
Room28.5

AutoSet temp.

Mode Temp. Fan

Fri

28.5
Example display

(Centigrade in 0.5-degree increments)F1 F2 F3 F4

Cool
Room

AutoSet temp.

Mode Temp. Fan

Fri

Press the [F2] button to decrease the preset temperature, and press the  
[F3] button to increase.
•  Refer to the table on page 6 for the settable temperature range for dif-

ferent operation modes.
•  Preset temperature range cannot be set for Fan/Ventilation operation.
•  Preset temperature will be displayed either in Centigrade in 0.5- or 

1-degree increments, or in Fahrenheit, depending on the indoor unit 
model and the display mode setting on the remote controller.

Automatic operation (Single set point)
 According to a set temperature, cooling operation starts if the room 
temperature is too hot and heating operation starts if the room 
temperature is too cold.

 During automatic operation, if the room temperature changes and 
remains 1.5 °C or more above the set temperature for 3 minutes, the 
air conditioner switches to cool mode. In the same way, if the room 
temperature remains 1.5 °C or more below the set temperature for 
3 minutes, the air conditioner switches to heat mode.

Cool mode 3 minutes (switches 
from heating to cooling)

Set temperature +1.5°C

Set temperature

Set temperature -1.5°C

3 minutes (switches 
from cooling to heating)

 Because the room temperature is automatically adjusted in order to 
maintain a fixed effective temperature, cooling operation is performed 
a few degrees warmer and heating operation is performed a few 
degrees cooler than the set room temperature once the temperature is 
reached (automatic energy-saving operation).

<Auto (dual set point) mode>

F1 F2 F3 F4

Preset temperature 
for cooling

Preset temperature 
for heating

1 The current preset temperatures will appear. Press the [F2] or [F3] 
button to display the Settings screen.

F1 F2 F3 F4

Preset temperature 
for cooling
Preset temperature 
for heating

2 Press the [F1] or [F2] button to move the cursor to the desired 
temperature setting (cooling or heating).

 Press the [F3] button to decrease the selected temperature, and [F4] 
to increase.
• Refer to the table on page 6 for the settable temperature range for 

different operation modes.
• The preset temperature settings for cooling and heating in the “Auto” 

(dual set point) mode are also used by the “Cool”/ “Dry” and “Heat” 
modes.

• The preset temperatures for cooling and heating in the “Auto” (dual 
set point) mode must meet the conditions below:
• Preset cooling temperature is higher than preset heating temperature.
• The minimum temperature difference requirement between cooling and 

heating preset temperatures (varies with the models of indoor units 
connected) is met.

* If preset temperatures are set in a way that does not meet the minimum 
temperature difference requirement, both preset temperatures will 
automatically be changed within the allowable setting ranges.

Navigating through the screens
• To return to the Main screen ...... [RETURN] button

Automatic operation (Dual set point)
When the operation mode is set to the “Auto” (dual set point) mode, 
two preset temperatures (one each for cooling and heating) can be 
set. Depending on the room temperature, indoor unit will automatically 
operate in either the “Cool” or “Heat” mode and keep the room 
temperature within the preset range.
The graph below shows the operation pattern of indoor unit operated in 
the “Auto” (dual set point) mode.

Operation pattern during Auto (dual set point) mode

HEAT COOL HEAT COOL

Preset temp. 
(COOL)

Preset temp. 
(HEAT)

Room 
temperature

The room temperature 
changes corresponding 
to the change in the 
outside temperature.

F1 F2 F3 F4

Cool
Room

AutoSet temp.

Mode Temp. Fan

Fri

3. Operation
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3. Operation

3.4. Fan speed setting

F1 F2 F3 F4

Cool
Room

AutoSet temp.

Mode Temp. Fan

Fri

Press the [F4] button to go through the fan speeds in the following order.

Auto

•  The available fan speeds depend on the models of connected indoor units.

Note:
 The number of available fan speeds depends on the type of unit 

connected. Note also that some units do not provide an “Auto” setting.
 In the following cases, the actual fan speed generated by the unit will differ 

from the speed shown the remote controller display.
1. While the display is showing “STAND BY” or “DEFROST”.
2. When the temperature of the heat exchanger is low in the heat mode. 

(e.g. immediately after heat operation starts)
3. In HEAT mode, when room temperature is higher than the temperature setting.
4. When the unit is in DRY mode.

3.5. Airflow direction setting
3.5.1. Navigating through the Main menu
<Accessing the Main menu>

Press the [MENU] button.
The Main menu will appear.

F1 F2 F3 F4

Main

Main display:
Cursor Page

Main menu
Vane·Louver·Vent. (Lossnay)
High power
Timer
Weekly timer
OU silent mode

<Item selection>

F1 F2 F3 F4

Main

Main display:
Cursor Page

Main menu
Vane·Louver·Vent. (Lossnay)
High power
Timer
Weekly timer
OU silent mode

Cursor

Press [F1] to move the cursor down.
Press [F2] to move the cursor up.

<Navigating through the pages>

Press [F3] to go to the previous 
page.
Press [F4] to go to the next page.

F1 F2 F3 F4

Main

Main display:
Cursor Page

Main menu
Vane·Louver·Vent. (Lossnay)
High power
Timer
Weekly timer
OU silent mode

page

<Exiting the Main menu screen>
Press the [RETURN] button to exit 
the Main menu and return to the 
Main display. 

F1 F2 F3 F4

Cool
Room

AutoSet temp.

Mode Temp. Fan

Fri

If no buttons are touched for 10 minutes, the screen will automatically 
return to the Main display. Any settings that have not been saved will 
be lost.

<Display of unsupported functions>
The message at left will appear if 
the user selects a function not sup-
ported by the corresponding indoor 
unit model.

F1 F2 F3 F4

Title

Not available
Unsupported function

Return:

3.5.2. Vane·Vent. (Lossnay)
<Accessing the menu>

F1 F2 F3 F4

Main

Main display:
Cursor Page

Main menu
Vane·Louver·Vent. (Lossnay)
High power
Timer
Weekly timer
OU silent mode

Select “Vane·Louver·Vent. (Loss-
nay)” from the Main menu (refer to 
page 8), and press the [SELECT]  
button.
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3. Operation

<Vane setting>

F1 F2 F3 F4

Fri

Swing Off Off

LouverVent.Vane

Cool
Room

AutoSet temp.

Mode Temp. Fan

Fri

<Vent. setting>

F1 F2 F3 F4

Fri

Low

Vent.

<Returning to the Main menu>

F1 F2 F3 F4

Main

Main display:
Cursor Page

Main menu
Vane·Louver·Vent. (Lossnay)
High power
Timer
Weekly timer
OU silent mode

Note: 
● During swing operation, the directional indication on the screen 

does not change in sync with the directional vanes on the unit.
● Available directions depend on the type of unit connected. 
● In the following cases, the actual air direction will differ from the 

direction indicated on the remote controller display.
 1. While the display is in “STAND BY” or “DEFROST” states.
 2.  Immediately after starting heat mode (while the system is wait-

ing for the mode change to take effect).
 3.  In heat mode, when room temperature is higher than the tem-

perature setting.

Press the [F3] button to go through 
the ventilation setting options in the 
order of “Off”, “Low”, and “High”.
* Settable only when LOSSNAY 

unit is connected.
Off Low High

Off Low High

 • The fan on some models of in-
door units may be interlocked 
with certain models of ventilation 
units.

Press the [RETURN] button to go 
back to the Main menu.

Press the [F1] or [F2] button to go 
through the vane setting options: 
“Auto”, “Step 1”, “Step 2”, “Step 3”, 
“Step 4”, “Step 5” and “Swing”. 
Select the desired setting.

Auto
Auto

Swing

Step 1 Step 2

Step 4Step 3

Swing

Step 5

Select “Swing” to move the vanes 
up and down automatically.
When set to “Step 1” through “Step 
5”, the vane will be fi xed at the se-
lected angle.

 •  under the vane setting icon
 This icon will appear when the 

vane is set to “Step 5” and the 
fan operates at low speed during 
cooling or dry operation (depends 
on the model).

 The icon will go off in an hour, 
and the vane setting will auto-
matically change.

<How to set the fi xed up/down air direction>

Note: 
● This function cannot be set depending on the outdoor unit to be 

connected.
• For PLFY-VEM series, only the particular outlet can be fi xed to certain 

direction with the procedures below. Once fi xed, only the set outlet is 
fi xed every time air conditioner is turned on. (Other outlets follow UP/
DOWN air direction setting of remote controller.)

Outlet No. 2 Outlet No. 3

Outlet No. 1 Outlet No. 4

Remote controller setting
The airflow direction of this 
outlet is controlled by the airflow 
direction setting of remote 
controller.

Fixed
The airflow direction of this outlet is fixed 
in particular direction.
* When it is cold because of direct 

airflow, the airflow direction can be 
fixed horizontally to avoid direct airflow.

Horizontal airflow

Note: 
The outlet No. is indicated by the number of grooves on both 
ends of each air outlet. Set the air direction while checking the 
information shown on the remote controller display.

Air outlet identification marks
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■ Confi rmation procedure of the target unit

F1 F2 F3 F4

Manual vane angle

Input display:
Cur. Address Check

M-NET address

Identify unit Check button

F1 F2 F3 F4

Manual vane angle

Input display:

M-NET address

The air conditioner with the 
vane pointing downward is 
the target air conditioner.

F1 F2 F3 F4

Manual vane angle

Input display:

There is no response from 
the target device.
Confirm the state of the air 
conditioner.

1 Select the “M-NET address” for 
the units to whose vanes are 
to be fixed, with the [F2] or [F3] 
button. Press the [F4] button to 
confi rm the unit.

2 After pressing the [F4] button, 
wait approximately 15 seconds, 
and then check the current state 
of the air conditioner.

 → The vane is pointing 
downward. → This air conditioner 
is displayed on the remote 
controller.

 → All outlets are closed. → 
Press the [RETURN] button and 
continue the operation from the 
beginning.

 → The messages shown to the 
left are displayed. → The target 
device does not exist at this 
refrigerant address.

• Press the [RETURN] button to 
return to the initial screen.

3 Change the “M-NET address” to 
the next number.

• Refer to step 1 to change the 
“M-NET address” and continue 
with the confirmation.

3. Operation

■ Manual vane angle (Wired remote controller)

F1 F2 F3 F4

Main

Main display:
Cursor Page

Main menu
Maintenance
Initial setting
Service

F1 F2 F3 F4

Maintenance menu

Main menu:
Cursor

Auto descending panel
Manual vane angle
3D i-See sensor

F1 F2 F3 F4

Manual vane angle

Input display:
Cur. Address Check

M-NET address

Identify unit Check button

1 Select “Maintenance” from the 
Main menu (refer to page 8), and 
press the [SELECT] button.

2 Select “Manual vane angle” with 
the  [F1] or [F2] button, and press 
the  [SELECT] button.

F1 F2 F3 F4

F1 F2 F3 F4

Manual vane angle

Manual vane angle

Select:

Setting

Outlet Angle

Note: 
Do not set the draft reduction in an environment with high humidity. 
Otherwise, condensation may form and drip.

■ Vane setting

Step 1 Step 2

Step 3

No setting

Draft 
reduction* All outlets

Step 5Step 4

Press the [SELECT] button to save the settings.
A screen will appear that indicates the setting information is being trans-
mitted.
The setting changes will be made to the selected outlet.
The screen will automatically return to the one shown above (step 5) 
when the transmission is completed. 
Make the settings for other outlets, following the same procedures.

If all outlets are selected,  will be displayed the next time 
the unit goes into operation.

Navigating through the screens
• To go back to the Main menu ................ [MENU] button
• To return to the previous screen  .......... [RETURN] button

3 Select the “M-NET address” for 
the units to whose vanes are 
to be fixed, with the [F2] or [F3] 
button, and press the [SELECT] 
button.

 Press the [F4] button to confirm 
the unit.

 The vane of only the target indoor 
unit is pointing downward.

4 The current vane setting will 
appear.

 Select the desired outlets from 
1 through 4 with the [F1] or [F2] 
button.

• Outlet: “1”, “2”, “3”, “4” and “1, 2, 
3, 4, (all outlets)”

 Press the [F3] or [F4] button to 
go through the option in the order 
of “No setting (reset)”, “Step 1”, 
“Step 2”, “Step 3”, “Step 4”, “Step 
5” and “Draft reduction*”. 

 Select the desired setting.

* Draft reduction
 The airflow direction for this 

setting is more horizontal than 
the airflow direction for the “Step 
1” setting in order to reduce a 
drafty feeling. The draft reduction 
can be set for only 1 vane.
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3. Operation

■ Manual vane angle (Wireless remote controller)

Fig. 3-1

A

Fig. 3-2

B

Fig. 3-3

1 Going to the Manual vane setting 
mode

 Press the  button.
 (Start this operation from the 

status of remote controller 
display turned off.)

 “FUNCTION” is lighted and “1” 
blinks. (Fig. 3-1)

 Press the  button to select “2”, 
and then press the  button.

2 Selecting the vane number (Fig. 
3-2)

 Press the  buttons to select 
the vane number A, and then 
press the  button.

3 Setting the vane angle (Fig. 3-3)
 Press the  buttons to select 

the vane angle B.
 Point the wireless remote 

controller toward the receiver on 
the indoor unit, and then press 
the  button.

4 Press the  button to 
complete the settings.

Display

Setting Step 1 Step 2 Step 3 Step 4

Display No display

Setting Step 5 No setting Draft reduction*

* The draft reduction can be set for only 1 vane.
 The setting is enabled only for the last vane that was set.

F1 F2 F3 F4

Maintenance menu

Main menu:
Cursor

Auto descending panel
Manual vane angle
3D i-See sensor

F1 F2 F3 F4

3D i-See sensor

Cursor
Setting display:

Air distribution
Energy saving option
Seasonal airflow

3.6.2. Air distribution

F1 F2 F3 F4

Air distribution

Input display:
Address Check

M-NET address

Identify unit Check button

2 Select “3D i-See sensor” with the 
[F1] or [F2] button, and press the 
[SELECT] button.

3 Select the desired menu with the 
[F1] or [F2] button, and press the 
[SELECT] button.

• Air distribution
 Select the airflow direction control 

method when the airflow direction 
is set to “Auto”.

• Energy saving option
 Operates the energy-save mode 

according to whether persons are 
detected in the room by the 3D 
i-See sensor.

• Seasonal airflow
 When the thermostat turns off, 

the fan and the vanes operate 
according to the control settings.

1 Select the M-NET address for the 
units to whose vanes are to be set, 
with the [F2] or [F3] button, and 
press the [SELECT] button.

 Press the [F4] button to confirm the 
unit.

 The vane of only the target indoor 
unit is pointing downward.

3.6. 3D i-See sensor setting
3.6.1. 3D i-See sensor setting

F1 F2 F3 F4

Main

Main display:
Cursor Page

Main menu
Maintenance
Initial setting
Service

1 Select “Maintenance” from the 
Main menu (refer to page 8), and 
press the [SELECT] button.

2 Select the menu with the [F4] 
button.

 Default → Area → Direct/Indirect 
→ Default…

 Default: The vanes move the same 
as during normal operation.

 During cooling mode, all of the 
vanes move to the horizontal 
airflow direction.

 During heating mode, all of the 
vanes move to the down airflow 
direction.

 Area: The vanes move to the 
down airflow direction toward 
areas with a high floor temperature 
during cooling mode and toward 
areas with a low floor temperature 
during heating mode. Otherwise, 
the vanes move to the horizontal 
airflow direction.

 D i rec t / Ind i rec t :  The vanes 
automatically move relative to the 
areas where persons are detected.

 The vanes operate as indicated in 
the following table.

F1 F2 F3 F4

Air distribution

Select:
Cur.

M-NET address
Auto vane

Direct/Indirect setting
Direct/Indirect

Vane setting
Direct Indirect

Cooling horizontal → swing keep horizontal
Heating keep downward downward → horizontal
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3. Operation

3 When Direct/Indirect is selected, 
set each air outlet.

 Select the air outlet with the [F1] or 
[F2] button, and change the setting 
with the [F4] button.

 After changing the settings for all of 
the air outlets, press the [SELECT] 
button to save the settings.

* In order to enable this function, 
the airflow direction must be set 
to “Auto”.

F1 F2 F3 F4

Direct/Indirect setting

  : Direct
  : Indirect
  : Indirect
  : Direct

Select:
Outlet Angle

■ i-See button (Wireless remote controller)

1 Each time  is pressed during operation, the setting changes in 
the following order: OFF → Direct → Indirect.

Display

Setting OFF Direct Indirect

When the setting is changed from OFF to Direct or Indirect, the vane 
setting changes to “Auto”. This setting is applied collectively to all of the 
vanes.

F1 F2 F3 F4

Energy saving option

Select:

No occupancy energy save

Cooling/Heating

F1 F2 F3 F4

Energy saving option

Select:

Room occupancy energy save

Cooling/Heating

F1 F2 F3 F4

Energy saving option

Select:
Time

No occupancy Auto-OFF

120 min.

F1 F2 F3 F4

18:47 Thu

Shut down by
No Occupancy Auto-OFF

31/Dec AM12:59

2 When No occupancy energy save 
or Room occupancy energy save 
is selected.

 Select the setting with the [F4] 
button.

 OFF → Cooling only → Heating 
only → Cooling/Heating → OFF…

 After changing the setting, press 
the [SELECT] button to save the 
setting.

 OFF: The function is disabled.
 Cooling only: The function is 

enabled only during cooling mode.
 Heating only: The function is 

enabled only during heating mode.
 Cooling/Heating: The function is 

enabled during both cooling mode 
and heating mode.

3 When No occupancy Auto-OFF is 
selected

 Set the time with the [F3] or [F4] 
button.

 ― :  The set t ing is  d isabled 
(the operat ion wi l l  not stop 
automatically).

 60 – 180: The time can be set in 
10-minute increments.

4 The message at left will appear 
if the operation was stopped 
automatically by the No occupancy 
Auto-OFF setting.

3.6.3. Energy saving option

F1 F2 F3 F4

Energy saving option

Cursor
Setting display:

No occupancy energy save
Room occupancy energy save
No occupancy Auto-OFF

1 Select the desired menu with the 
[F1] or [F2] button.

 No occupancy energy save
 If there are no persons in the room 

for 60 minutes or more, energy-
saving operation equal to 2 °C is 
performed.

 Room occupancy energy save
 If the occupancy rate decreases 

to approximately 30% of the 
maximum occupancy rate, energy-
saving operation equal to 1 °C is 
performed.

 No occupancy Auto-OFF
 If there are no persons in the 

room for the set amount of time 
(60–180 minutes), the operation 
is automatically stopped.
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3. Operation

Notes: 
Any person at the following places cannot be detected.
● Along the wall on which the air conditioner is installed.
● Directly under the air conditioner.
● Where any obstacle, such as furniture, is between the person and 

the air conditioner.
A person may not be detected in the following situations.
● Room temperature is high.
● A person wears heavy clothes and his/her skin is not exposed.
● A heating element of which temperature changes signifi cantly is 

present.
● Some heat sources, such as a small child or pet, may not be sensed.
● A heat source does not move for a long time.
The 3D i-See sensor operates once approximately every 3 minutes 
to measure the floor temperature and detect persons in the room.
● The intermittent operating sound is a normal sound produced when 

the 3D i-See sensor is moving.

Notes: 
● During swing operation, the directional indication on the screen 

does not change in sync with the directional vanes on the unit.
● Available directions depend on the type of unit connected. 
● In the following cases, the actual air direction will differ from the 

direction indicated on the remote controller display.
 1. While the display is in “STAND BY” or “DEFROST” states.
 2.  Immediately after starting heat mode (while the system is wait-

ing for the mode change to take effect).
 3.  In heat mode, when room temperature is higher than the tem-

perature setting.

3.7. Ventilation
For LOSSNAY combination
■    The following 2 patterns of operation is available.

•  Run the ventilator together with indoor unit.
•  Run the ventilator independently.

Notes: (for wireless remote controller)
●   Running the ventilator independently is not available.
●   No indication on the remote controller.

3.6.4. Seasonal airflow function

F1 F2 F3 F4

Seasonal airflow

Select:

Seasonal airflow

Cooling/Heating

1 Select the setting with the [F4] 
button.

 OFF → Cooling only → Heating 
only → Cooling/Heating → OFF…

 After changing the setting, press 
the [SELECT] button to save the 
setting.

 OFF: The function is disabled.
 Cooling only: When the thermostat 

turns off during cooling mode, the 
vanes move up and down.

 Heating only: When the thermostat 
turns off during heating mode, 
the vanes move to the horizontal 
airflow direction to circulate the air.

 Cooling/Heating: The function is 
enabled during both cooling mode 
and heating mode.

* In order to enable this function, 
the airflow direction must be set 
to “Auto”.

4. Timer

■ Timer functions are different by each remote controller.
■ For details on how to operate the remote controller, refer to the appropriate operation manual included with each remote controller.
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■ Filter information

Cool
Room

AutoSet temp.

Mode Temp. Fan

Fri

F1 F2 F3 F4

Main

Main display:
Cursor Page

Main menu
Restriction
Energy saving
Night setback
Filter information
Error information

F1 F2 F3 F4

Main menu:

Filter information

Reset

Please clean the filter.
Press Reset button after
filter cleaning.

When the remote controller cannot be used
When the batteries of the remote controller run out or the remote 
controller malfunctions, the emergency operation can be done using the 
emergency buttons on the grille.

A DEFROST/STAND BY lamp
B Operation lamp
C Emergency operation cooling switch
D Emergency operation heating switch
E Receiver

Starting operation
• To operate the cooling mode, press the  button C for more than 2 

seconds.
• To operate the heating mode, press the  button D for more than 2 

seconds.
• Lighting of the Operation lamp B means the start of operation.

Notes:
 Details of emergency mode are as shown below.

Details of EMERGENCY MODE are as shown below.
Operation mode COOL HEAT
Set temperature 24 °C 24 °C

Fan speed High High
Airflow direction Horizontal Downward

Stopping operation
• To stop operation, press the  button C or the  button D for more 

than 2 seconds.

 Caution:
To prevent falls, maintain a stable footing when operating the unit.

5. Emergency Operation for Wireless Remote-controller

E

C D

B A

6. Care and Cleaning

 will appear on the Main display 
in the Full mode when it is time to 
clean the fi lters.

Wash, clean, or replace the fi lters 
when this sign appears.
Refer to the indoor unit Instruc-
tions Manual for details.

Select “Filter information” from the 
Main menu (refer to page 8), and 
press the [SELECT] button.

Press the [F4] button to reset fi lter 
sign.
Refer to the indoor unit Instructions 
Manual for how to clean the fi lter.

F1 F2 F3 F4

Filter information

Filter information

OKCancel

Reset filter sign?

Filter sign reset

Main menu:

Navigating through the screens
• To go back to the Main menu ................ [MENU] button
• To return to the previous screen ........... [RETURN] button

Cool
Room

AutoSet temp.

Mode Temp. Fan

Fri

Select “OK” with the [F4] button.

A confi rmation screen will appear.

When the  is displayed on the 
Main display in the Full mode, the 
system is centrally controlled and 
the fi lter sign cannot be reset.
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7. Troubleshooting

6. Care and Cleaning

If two or more indoor units are connected, filter cleaning timing for 
each unit may be different, depending on the filter type.
The icon  will appear when the filter on the main unit is due for 
cleaning. 
When the filter sign is reset, the cumulative operation time of all units 
will be reset.
The icon  is scheduled to appear after a certain duration of 
operation, based on the premise that the indoor units are installed in a 
space with ordinary air quality. Depending on the air quality, the filter 
may require more frequent cleaning.
The cumulative time at which filter needs cleaning depends on the 
model.
• This indication is not available for wireless remote controller.

 Caution:
• Ask authorized people to clean the filter.
 Cleaning the filters

• Clean the filters using a vacuum cleaner. If you do not have a vacuum 
cleaner, tap the filters against a solid object to knock off dirt and dust.

• If the filters are especially dirty, wash them in lukewarm water. Take 
care to rinse off any detergent thoroughly and allow the filters to dry 
completely before putting them back into the unit.

 Caution:
• Do not dry the filters in direct sunlight or by using a heat source, 

such as an electric heater: this may warp them.
• Do not wash the filters in hot water (above 50°C), as this may 

warp them.
• Make sure that the air filters are always installed. Operating the 

unit without air filters can cause malfunction.
 Caution:

• Before you start cleaning, stop operation and turn OFF the power 
supply. 

• Indoor units are equipped with filters to remove the dust of sucked 
in air. Clean the filters using the methods shown in the following 
sketches.

 PLFY-P•VEM-A/-PA/-DA/-TH Series
1 Pull the knob on the intake grille in the direction indicated by the 

arrow and it should open.
2 Open the intake grille.
3 Release the knob on the center edge of the intake grille and pull the 

filter forward to remove the filter.
A Knob   B Grille   C Intake Grille   D Filter

A

C

D

B

Having trouble? Here is the solution. (Unit is operating normally.)
Air conditioner does not heat or cool well.  Clean the filter. (Airflow is reduced when the filter is dirty or clogged.)

 Check the temperature adjustment and adjust the set temperature.
 Make sure that there is plenty of space around the outdoor unit. Is the 
indoor unit air inlet or outlet blocked?

 Has a door or window been left open?
When heating operation starts, warm air does not blow from the indoor 
unit soon.

 Warm air does not blow until the indoor unit has sufficiently warmed 
up.

During heat mode, the air conditioner stops before the set room 
temperature is reached.

 When the outdoor temperature is low and the humidity is high, 
frost may form on the outdoor unit. If this occurs, the outdoor unit 
performs a defrosting operation. Normal operation should begin after 
approximately 10 minutes.

Airflow up/down direction changes during operation or airflow up/down 
direction cannot be set.

 During cool mode, the vanes automatically move to the horizontal 
(down) position after 1 hour when the down (horizontal) airflow up/
down direction is selected. This is to prevent water from forming and 
dripping from the vanes.

 During heat mode, the vanes automatically move to the horizontal 
airflow up/down direction when the airflow temperature is low or 
during defrosting mode.

When the airflow up/down direction is changed, the vanes always move 
up and down past the set position before finally stopping at the position.

 When the airflow up/down direction is changed, the vanes move to the 
set position after detecting the base position.

A flowing water sound or occasional hissing sound is heard.  These sounds can be heard when refrigerant is flowing in the air 
conditioner or when the refrigerant flow is changing.

 Caution:
• In removing the filter, precautions must be taken to protect your 

eyes from dust. Also, if you have to climb up on a stool to do the 
job, be careful not to fall.

• When the filter is removed, do not touch the metallic parts inside 
the indoor unit, otherwise injury may result.
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7. Troubleshooting

Having trouble? Here is the solution. (Unit is operating normally.)
A cracking or creaking sound is heard.  These sounds can be heard when parts rub against each due to 

expansion and contraction from temperature changes.
The room has an unpleasant odor.  The indoor unit draws in air that contains gases produced from the 

walls, carpeting, and furniture as well as odors trapped in clothing, 
and then blows this air back into the room.

A white mist or vapor is emitted from the indoor unit.  If the indoor temperature and the humidity are high, this condition may 
occur when operation starts.

 During defrosting mode, cool airflow may blow down and appear like a 
mist.

Water or vapor is emitted from the outdoor unit.  During cool mode, water may form and drip from the cool pipes and 
joints.

 During heat mode, water may form and drip from the heat exchanger.
 During defrosting mode, water on the heat exchanger evaporates and 
water vapor may be emitted.

The air conditioner does not operate even though the ON/OFF button 
is pressed. The operation mode display on the remote controller 
disappears.

 Is the power switch of the indoor unit turned off? Turn on the power 
switch.

“  ” appears in the remote controller display.  During central control, “  ” appears in the remote controller display 
and air conditioner operation cannot be started or stopped using the 
remote controller.

When restarting the air conditioner soon after stopping it, it does not 
operate even though the ON/OFF button is pressed.

 Wait approximately three minutes.
 (Operation has stopped to protect the air conditioner.)

Air conditioner operates without the ON/OFF button being pressed.  Is the on timer set?
 Press the ON/OFF button to stop operation.

 Is the air conditioner connected to a central remote controller?
 Consult the concerned people who control the air conditioner.

 Does “  ” appear in the remote controller display?
 Consult the concerned people who control the air conditioner.

 Has the auto recovery feature from power failures been set?
 Press the ON/OFF button to stop operation.

Air conditioner stops without the ON/OFF button being pressed.  Is the off timer set?
 Press the ON/OFF button to restart operation.

 Is the air conditioner connected to a central remote controller?
 Consult the concerned people who control the air conditioner.

 Does “  ”  appear in the remote controller display?
 Consult the concerned people who control the air conditioner.

Remote controller timer operation cannot be set.  Are timer settings invalid?
 If the timer can be set,  or  appears in the remote controller 

display.
“PLEASE WAIT” appears in the remote controller display.  The initial settings are being performed. Wait approximately 3 

minutes.
An error code appears in the remote controller display.  The protection devices have operated to protect the air conditioner.

 Do not attempt to repair this equipment by yourself.
 Turn off the power switch immediately and consult your dealer. Be 

sure to provide the dealer with the model name and information that 
appeared in the remote controller display.

Draining water or motor rotation sound is heard.  When cooling operation stops, the drain pump operates and then 
stops. Wait approximately 5 minutes.

Noise is louder than specifications.  The indoor operation sound level is affected by the acoustics of the 
particular room as shown in the following table and will be higher than 
the noise specification, which was measured in an echo-free room.

High sound 
absorbing rooms Normal rooms Low sound

absorbing rooms

Location
examples

Broadcasting 
studio, music 

room, etc.

Reception room, 
hotel lobby, etc.

Offi ce, hotel 
room

Noise levels 3 to 7 dB 6 to 10 dB 9 to 13 dB

Nothing appears in the wireless remote controller display, the display 
is faint, or signals are not received by the indoor unit unless the remote 
controller is close.

 The batteries are low.
 Replace the batteries and press the Reset button.

 If nothing appears even after the batteries are replaced, make sure 
that the batteries are installed in the correct directions (+, –).
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7. Troubleshooting

Range of application
The range of working temperatures for both the indoor and outdoor units of the series Y, R2, Multi-S is as below.

 Warning:
If the air conditioner operates but does not cool or heat (depending on model) the room, consult your dealer since there may be a 
refrigerant leak. Be sure to ask the service representative whether there is refrigerant leakage or not when repairs are carried out.
The refrigerant charged in the air conditioner is safe. Refrigerant normally does not leak, however, if refrigerant gas leaks indoors and 
comes into contact with the fire of a fan heater, space heater, stove, etc., harmful substances will be generated.

Having trouble? Here is the solution. (Unit is operating normally.)
The operation lamp near the receiver for the wireless remote controller 
on the indoor unit is flashing.

 The self diagnosis function has operated to protect the air conditioner.
 Do not attempt to repair this equipment by yourself.

 Turn off the power switch immediately and consult your dealer. Be 
sure to provide the dealer with the model name.

Warm air blows from the indoor unit intermittently when heating mode is 
off or during fan mode.

 When another indoor unit is operating in heating mode, the control 
valve opens and closes occasionally to maintain stability in the air 
conditioning system. This operation will stop after a while.
* If this will cause an undesirable rise in the room temperature in 

small rooms, etc., stop the operation of the indoor unit temporarily.

8. Specifications

 PLFY-P•VEM-A/-PA/-DA/-TH Series
Model P32 P40 P50 P63 P80 P100 P125
Power source 
(Voltage <V>/Frequency<Hz>)

~N/ 220-230-240/50, ~N/ 220-230/60

Capacity(Cooling/Heating) <kW> 3.6/4.0 4.5/5.0 5.6/6.3 7.1/8.0 9.0/10.0 11.2/12.5 14.0/16.0
Dimension(Height) <mm> 258 (40) 298(40)
Dimension(Width) <mm> 840 (950)
Dimension(Depth) <mm> 840 (950)
Net weight <kg> 19(5) 21(5) 24(5)
Fan airfl ow rate 
(Low-Middle2-Middle1-High) <m3/min>

13-14-16-17 13-14-16-18 13-14-16-19 15-16-17-19 15-18-20-23 20-23-26-29 24-26-30-35

Noise level (SPL)
(Low -Middle2-Middle1-High) <dB>

26-27-29-31 28-29-30-32 28-31-34-37 34-37-39-41 35-39-42-45

Note:
* Operation temperature of indoor unit.
 Cooling mode: 15 °C WB - 24 °C WB 
 Heating mode: 15 °C DB - 27 °C DB 
*1 Cooling/Heating capacity indicates the maximum value at operation under the following condition.
 Cooling: Indoor 27 °C DB/19 °C WB, Outdoor 35 °C DB 
 Heating: Indoor 20 °C DB, Outdoor 7 °C DB/6 °C WB
*2 This figure ( ) indicates standard panel’s.
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หมายเหตุสําหรับรุน PLFY-P•VEM-A/-PA/-DA/-TH :
ขอความ “รีโมทแบบมีสาย” ในคูมือการใชงานนี้ หมายถึงเฉพาะรุน PAR-32/33MAA เทานั้น
หากตองการขอมูลของรีโมท โปรดดูจากคูมือการใชงานที่รวมอยูในกลองนี้

สารบัญ

1. คําแนะนําเพ่ือความปลอดภัย

 กอนติดต้ังเคร่ืองปรบัอากาศ โปรดอาน “คําแนะนาํเพ่ือความปลอดภัย” ใหครบถวน
 “คําแนะนาํเพ่ือความปลอดภัย” ใหขอมลูท่ีสําคัญมากดานความปลอดภัย โปรดปฏิบติัตาม
 กอนเช่ือมตอเขากับระบบ โปรดรายงานหรือแจงตัวแทนจําหนายกอน

สัญลักษณท่ีใชในคูมือ
 คําเตือน:

อธิบายขอควรระวังทีต่องสังเกตเพ่ือปองกนัอันตรายท่ีจะทําใหผูใชบาดเจ็บหรอืเสียชีวิต
 ขอควรระวัง:

อธิบายขอควรระวังที่ตองสังเกตเพ่ือปองกันตัวเคร่ืองชํารุด

สัญลักษณภาพท่ีใชในคูมือ
 : หมายถึง สวนท่ีตองตอสายดิน

 คําเตือน:
• อุปกรณท่ีใชไฟฟาเหลาน้ีควรต้ังใหอยูหางมือสาธารณชน
• ผูใชไมควรติดต้ังเคร่ืองปรับอากาศเอง ควรใหชางผูเช่ียวชาญเปนผูติดต้ัง หากติด
ต้ังไมถูกตอง อาจทําใหนํ้าร่ัว ไฟฟาลัดวงจรหรือเกิดเพลิงไหมได

• หามข้ึนไปยืนหรือวางส่ิงของใดๆ ไวบนเคร่ือง 
• หามทํานํ้าหกรดเคร่ืองปรับอากาศ และไมควรสัมผัสตัวเคร่ืองขณะมือเปยก 
เพราะอาจถูกไฟดูดได

• หามฉีดกาซท่ีติดไฟไดในระยะใกลตัวเคร่ือง เพราะอาจเกิดเพลิงไหมได
• หามวางเคร่ืองทําความรอนหรืออุปกรณท่ีทําใหเกิดประกายไฟใดๆ บริเวณท่ีมีลม
ระบายจาก เคร่ืองปรับอากาศ  เพราะอาจทําใหเกิดเพลิงไหมได

• หามเปดแผนปดดานหนาหรือฝาครอบใบพัดของตัวเคร่ืองสําหรับติดต้ังภายนอก 
ขณะท่ีเคร่ือง กําลังทํางาน 

• หามซอมแซมหรือเคล่ือนยายไปยังตําแหนงอื่นดวยตนเอง 
• หากไดยินเสียงผิดปกติ หรือเคร่ืองส่ัน ใหหยุดเคร่ือง ปดสวิตช แลวติดตอตัวแทน
จําหนาย

• อยาสอดน้ิวมือ แทงไม ฯลฯ เขาไปในชองดูดอากาศ หรือชองระบายอากาศ
• หากไดกลิ่นผิดปกติ ใหปดเคร่ือง ดับสวิตช แลวปรึกษาตัวแทนจําหนาย มิฉะนั้น
เคร่ืองอาจ ชํารุด เกิดไฟฟาลัดวงจร หรือเพลิงไหมได

• เคร่ืองปรับอากาศน้ีไมไดออกแบบข้ึนเพ่ือใหเด็กหรือผูทุพพลภาพใชตามลําพังโดย
ไมมีผูดูแล

• หากกาซทําความเย็นรั่วไหลออกมา ใหหยุดการทํางานของเคร่ือง เปดหองให
อากาศถายเท ท่ัวถึง แลวปรึกษากับตัวแทนจําหนายของคุณ 

• เคร่ืองใชไฟฟานี้มีจุดมุงหมายเพ่ือการใชงานโดยผูเช่ียวชาญหรือผูท่ีไดรับการ
อบรมในรานคา หรือตัวแทนจําหนาย ในอุตสาหกรรมขนาดยอม และในภาค
เกษตรกรรม หรือสําหรับใชในทางธุรกิจโดยบุคคลท่ัวไป

• อุปกรณนี้ไมไดออกแบบข้ึนเพ่ือใหบุคคล (รวมท้ังเด็ก) ท่ีทุพพลภาพ ผูพิการทาง
สายตา หรือ บกพรองทางจิต หรือผูท่ีขาดประสบการณและความรูใชตามลําพัง 
นอกจากจะมีผูดูแลคอย ควบคุมหรืออธิบายการใชงานอุปกรณและรับผิดชอบ
ความปลอดภัยของพวกเขา

• ควรดูแลเด็กเล็กไมใหเลนเคร่ืองใชไฟฟา
• เคร่ืองใชไฟฟานี้สามารถใชไดโดยเด็กท่ีมีอายุ 8 ปข้ึนไป และอีกท้ังบุคคลท่ี
ทุพพลภาพ บกพรอง ทางจิต หรือผูท่ีขาดประสบการณและความรู ท่ีไดรับคํา
แนะนําหรืออธิบายการใชงานเคร่ืองใชไฟฟา ในทางท่ีปลอดภัย และเขาใจถึง
อันตรายท่ีอาจเกิดข้ึนได ไมควรใหเด็กของเก่ียวกับเคร่ืองใชไฟฟา การทําความ
สะอาดและการบํารุงรักษาโดยผูใชงาน ไมควรใหเด็กทําโดยไมมีการควบคุมดูแล

• เมื่อทําการติดต้ังหรือเปล่ียนท่ีต้ังหรือรับบริการเคร่ืองปรับอากาศ ใหใชสาร
ทําความเย็นที่กําหนด (R410A) เพ่ือเติมในทอสารทําความเย็น

 อยาผสมสารอ่ืนใดกับสารทําความเย็น และ อยาใหมีอากาศเหลืออยูในทอ
 หากมีอากาศผสมกับสารทําความเย็น อาจเปนสาเหตุใหเกิดแรงดันสูงผิดปกติใน
ทอสารทําความเย็น และอาจทําใหเกิดการระเบิดและอันตรายอ่ืนๆ ได

 การใชสารทําความเย็นนอกเหนือจากท่ีกําหนดไว อาจทําใหระบบกลไกทํางานผิด
ปกติหรือ ระบบผิดปกติหรือตัวเคร่ืองเสียหายได ในกรณีรายแรง อาจทําใหเกิด
การเหน่ียวนํา ท่ีรายแรงตอระบบปองกันเพ่ือความปลอดภัยของผลิตภัณฑ

 ขอควรระวัง:
• หามใชวัตถุมีคมใดๆ กดปุม เพราะจะทําใหรีโมทคอนโทรลชํารุด
• อยาก้ันหรือคลุมชองดูดอากาศ หรือชองระบายอากาศของตัวเคร่ืองท่ีติดต้ังภายใน
และเคร่ืองภายนอก 

• อยาเช็ดรีโมทคอนโทรลดวยเบนซิน ผาชุบสารเคมีประเภททินเนอร เปนตน
• อยาใชงานเคร่ืองติดตอกันเปนเวลานานหากมีความช้ืนสูง เชน เมื่อเปดประตู
หรือหนาตางทิ้งไว ในโหมดทําความเย็น หากเคร่ืองทํางานในหองท่ีมีความช้ืนสูง 
(ความชื้นสัมพัทธ 80% ข้ึนไป) เปนเวลานาน อาจมีนํ้าท่ีควบแนนในเคร่ืองปรับ
อากาศหยดลงมาเปยกหรือทําใหเฟอรนิเจอรชํารุดได เปนตน

• อยาสัมผัสชองระบายอากาศดานบน หรือชุดแผนปรับลมตรงชองระบายอากาศ
ดานบนระหวางเคร่ืองทํางาน มิฉะนั้น อาจเกิดการควบแนนและเครื่องอาจหยุด
ทํางาน

การท้ิงทําลายเคร่ือง
เมื่อตองการท้ิงทําลายเคร่ืองปรับอากาศ ควรปรึกษาตัวแทนจําหนาย

1. คําแนะนําเพ่ือความปลอดภัย ............................................................................................. 18
2. สวนประกอบ ......................................................................................................................... 19
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4. การต้ังเวลา ........................................................................................................................... 29

5. การทํางานฉุกเฉินของรีโมทคอนโทรลไรสาย ................................................................... 30
6. การดูแลทําความสะอาด ..................................................................................................... 30
7. การแกไขปญหา .................................................................................................................... 31
8. ขอมูลจําเพาะ........................................................................................................................ 33
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2. สวนประกอบ

 รีโมทแบบมีสาย

ปุมฟงกชัน

4 3 2 1

5

6

7 8 9 0

การทํางานของปุมฟงกชันเปลี่ยนไปโดยข้ึนอยูกับหนาจอ
ใหดูตัวกําหนดทิศทางฟงกชันปุมที่ปรากฏข้ึนที่ดานลางของจอ LCD สําหรับฟงกชันที่
มีใหบนหนาจอ
เมื่อระบบถูกควบคุมจากสวนกลาง ตัวกําหนดทิศทางฟงกชันปุมที่สัมพันธกับปุมที่ถูก
ล็อคจะไมปรากฏข้ึน

Fri

Room

Set temp.

Mode Temp. Fan

Cool Auto

Main

Main display:
Cursor Page

Main menu
Vane·Louver·Vent. (Lossnay)
High power
Timer
Weekly timer
OU silent mode

จอแสดงหลัก เมนูหลัก

กําหนดทิศทางฟงกชัน

▌1 ปุม [ON/OFF] 
กดเพ่ือเปด/ปดตัวเคร่ืองภายในอาคาร

▌2 ปุม [SELECT] 

กดเพ่ือบันทึกการต้ังคา

▌3 ปุม [RETURN] 

กดเพ่ือกลับไปยังหนาจอกอนหนา

▌4 ปุม [MENU] 

กดเพ่ือนําสูเมนูหลัก

▌5 ไฟจอ LCD

การต้ังคาการทํางานจะปรากฏข้ึน

เมื่อไฟที่จอดับ การกดปุมใดๆ จะทําใหไฟจอสวางข้ึนและยังคงสวางชวงระยะเวลาหน่ึง 
ข้ึนอยูกับหนาจอ

เมื่อไฟท่ีจอดับ การกดปุมใดๆ จะทําใหไฟจอสวางข้ึน และไมไดทําฟงกชันนั้น 
(ยกเวน สําหรับปุม [ON/OFF])

▌6 ไฟแสดง [ON/OFF] 

ไฟแสดงน้ีจะสวางข้ึนเปนสีเขียวขณะท่ีเคร่ืองทํางาน และจะกะพริบขณะท่ี
รีโมทคอนโทรลเริ่มทํางาน หรือเมื่อมีส่ิงผิดปกติ

▌7 ปุมฟงกชัน [F1]

จอแสดงหลัก: กดเพ่ือเปลี่ยนโหมดการทํางาน
เมนูหลัก: กดเพ่ือเลื่อนเคอรเซอรลง

▌8 ปุมฟงกชัน [F2]

จอแสดงหลัก: กดเพ่ือลดอุณหภูมิ
เมนูหลัก: กดเพ่ือเลื่อนเคอรเซอรข้ึน

▌9 ปุมฟงกชัน [F3]

จอแสดงหลัก: กดเพ่ือเพิ่มอุณหภูมิ
เมนูหลัก: กดเพ่ือไปยังหนากอนหนานี้

▌0 ปุมฟงกชัน [F4]
จอแสดงหลัก: กดเพ่ือเปลี่ยนความแรงพัดลม
เมนูหลัก: กดเพ่ือไปยังหนาถัดไป

อินเตอรเฟสตัวควบคุม

7 8 9 0 7 8 9 0

 ตัวเคร่ืองภายในอาคาร

PLFY-P•VEM-A/-PA/-DA/-TH
ระดับความแรงพัดลม 4 ระดับ + อัตโนมัติ

ใบพัด
ระดับ 5 ระดับ

สายอัตโนมัติ

บานเกล็ด —
แผนกรอง ทนทาน
สัญญาณเตือนทําความสะอาด 2,500 ชม.
ปอนหมายเลขการต้ังคารุนสําหรับตัวเคร่ือง
ภายในอาคารที่คุณ ตองการใชงาน

065 (001)

* สําหรับระบบท่ีมีความสามารถในการทําความเย็นและการทําความรอนพรอมกัน ใหใชการต้ังคาที่ระบุไวใน
วงเล็บ () ดูรายละเอียดของข้ันตอนการตั้งคาไดจากคูมือการติดตั้ง

ชองระบายอากาศ
แผนกรอง

ชองดดูอากาศใบพัด
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2. สวนประกอบ

Fri

Mode Temp. Fan

Room

Cool Set temp.

จอแสดงหลักสามารถแสดงข้ึนในสองโหมดที่ตางกัน: “Full” และ “Basic” การต้ังคาจากโรงงานคือ “Full” หากตองการเปล่ียนไปเปนโหมด “Basic” ใหเปล่ียนการต้ังคาบนจอแสดง
หลัก (ใหดูที่คูมือการใชงานที่รวมมากับรีโมทคอนโทรล)

▌1 โหมดการทํางาน
โหมดการทํางานเคร่ืองภายในอาคารจะปรากฏที่นี่

▌2 ต้ังอุณหภูมิลวงหนา

การต้ังอุณหภูมิลวงหนาจะปรากฏท่ีนี่

▌3 นาฬกา (ดูคูมือการติดต้ัง)

เวลาปจจุบันจะปรากฏที่นี่

▌4 ความแรงพัดลม

การต้ังคาความแรงพัดลมจะปรากฏที่นี่

▌5 กําหนดทิศทางฟงกชันปุม

การทํางานของปุมที่สัมพันธกันจะปรากฏท่ีนี่

▌6 

ปรากฏข้ึนเมื่อการทํางาน ON/OFF ถูกควบคุมจากสวนกลาง

▌7 

ปรากฏข้ึนเมื่อโหมดการทํางานถูกควบคุมจากสวนกลาง

▌8 

ปรากฏข้ึนเมื่อการต้ังอุณหภูมิลวงหนาถูกควบคุมจากสวนกลาง

▌9 

ปรากฏข้ึนเมื่อฟงกชันรีเซ็ทแผนกรองถูกควบคุมจากสวนกลาง

▌0 

แสดงเม่ือจําเปนตองทําการบํารุงรักษาแผนกรอง

▌1 อุณหภูมิหอง (ดูคูมือการติดต้ัง)

อุณหภูมิหองในปจจุบันจะปรากฏที่นี่

▌2 

ปรากฏข้ึนเมื่อปุมถูกล็อค

<โหมด Full>
* ไอคอนทั้งหมดที่แสดงสําหรับการอธิบาย

<โหมด Basic>

Fri

Cool

Mode Temp. Fan

AutoSet temp.

2

1

5

6
7

8
9

0

1

3

)

4

!

7

@

2 3 45 6 8 2

1

5

▌3 

ปรากฏข้ึนเมื่อฟงกชัน ตั้งเวลาเปด/ปด, การปรับคืนชวงกลางคืน หรือการต้ังเวลาปดอัตโนมัติ 
เปดใชงาน

 ปรากฏข้ึนเมื่อตัวต้ังเวลาถูกปดใชงานโดยระบบควบคุมจากสวนกลาง

▌4 

ปรากฏข้ึนเมื่อเปดใชการต้ังเวลารายสัปดาห

▌5 

ปรากฏข้ึนขณะที่เคร่ืองทํางานในโหมดประหยัดพลังงาน (จะไมปรากฏข้ึนในบางรุนของ เคร่ือง
ภายในอาคาร)

▌6 

ปรากฏข้ึนขณะที่เคร่ืองภายนอกอาคารทํางานในโหมดเงียบ
(สัญญาณนี้จะไมปรากฏในรุน CITY MULTI)

▌7 

ปรากฏข้ึนเมื่อเทอรมิสเตอรในตัวบนรีโมทคอนโทรลทํางานเพ่ือตรวจสอบอุณหภูมิหอง (1)

 ปรากฏข้ึนเมื่อเทอรมิสเตอรบนเคร่ืองปรับอากาศภายในทํางานเพ่ือตรวจสอบอุณหภูมิหอง

▌8 

ปรากฏข้ึนเมื่อเคร่ืองทํางานในโหมดประหยัดพลังงานดวย 3D i-see Sensor

▌9 

แสดงการต้ังคาใบพัด

▌) 

แสดงการต้ังคาบานเกล็ด

▌! 

แสดงการต้ังการระบายอากาศ

▌@ 

ปรากฏข้ึนเมื่อชวงการต้ังอุณหภูมิลวงหนาถูกจํากัด

การต้ังคาสวนใหญ (ยกเวน ON/OFF, โหมด, ความแรงพัดลม, อุณหภูมิ) สามารถทําจากหนาจอเมนูได (ใหดูที่คูมือการใช
งานที่รวมมากับรีโมทคอนโทรล)

หนาจอ

4

3

9
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2. สวนประกอบ

 รีโมทไรสาย (ชิ้นสวนอุปกรณเสริม)

การต้ังคาอุณหภูมิ
หนวยของอุณหภูมิสามารถเปล่ียนได สําหรับราย
ละเอียดใหดูที่คูมือการติดตั้ง

ไมสามารถใชได
ปรากฏข้ึนเมื่อเลือกฟงกชันที่ไมรองรับการทํางาน

ไฟแสดงการเปล่ียนแบตเตอร่ี
ปรากฏข้ึนเมื่อพลังงานแบตเตอรี่คงเหลือตํ่า

การต้ังคาใบพัด

ข้ันที่ 1 ข้ันที่ 2 ข้ันที่ 3 ข้ันที่ 4 ข้ันที่ 5 ส่าย อัตโนมัติ

ปุมตั้งคาอุณหภูมิ

ปุมตั้งคาเวลา (ตั้งเวลา)

ปุมปรับทิศทางลม (เปล่ียนทิศการปลอยลม ข้ึน/ลง)

ปุมโหมด (เปล่ียนโหมดการทํางาน)

ปุมตั้งเวลา เปด

ปุมตั้งเวลา ปด

ปุม OFF/ON

ปุมปรับความแรงพัดลม (เปล่ียนความเร็วพัดลม)

ปุม SET/SEND

ปุม CANCEL

ปุม ข้ึน/ลง

ปุมเมนู

ปุม i-see

ปุม Reset

หนาจอแสดงการทํางานของรีโมทคอนโทรล

ไฟแสดงการเปล่ียนแบตเตอรี่

บริเวณสงคลื่นสัญญาณ

ไมสามารถใชได

ปุม เปด/ปด การต้ังเวลารายสัปดาห
(ไมสามารถใชได)

3D i-see sensor (การกระจายลม)
 ตั้งคาจากโรงงาน ตรง ไมตรง เมื่อเลือกแบบตรงหรือไมตรง

การต้ังคาใบพัดจะถูกต้ังเปน 
“อัตโนมัติ”

โหมดการทํางาน
ทําความเย็น ระบายความช้ืน

พัดลม อัตโนมัติ
(จดุตัง้คาหนึง่คา)

ทําความรอน อัตโนมัติ*
(จดุตัง้คาสองคา)

* ตองทําการต้ังคาตั้งตน ดูคูมือการติดตั้ง

การต้ังคาความแรงพัดลม

อัตโนมัติ
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หมายเหตุ (สําหรับรีโมทคอนโทรลไรสายเทานั้น):
 เมื่อใชรีโมทคอนโทรลไรสาย ใหช้ีรีโมทไปยังตัวรับสัญญาณของเครื่องปรับอากาศที่ติดตั้งภายใน
 หากใชงานรีโมทคอนโทรลภายในเวลาประมาณ 2 นาที หลังจากที่ตอไฟเขาเคร่ืองปรับอากาศที่ติดตั้งภายใน เคร่ือง
อาจสงเสียง ปบสองครั้ง เน่ืองจากเคร่ืองกําลังเร่ิมทําการตรวจสอบอัตโนมัติ 

 เคร่ืองปรับอากาศทีต่ดิตัง้ภายในจะสงเสียงปบเพ่ือใหทราบวาไดรับคลืน่สญัญาณทีส่งมาจากรีโมทคอนโทรลแลว และ
สามารถรับสญัญาณไดไกลถึง 7 เมตร เมือ่วดัเปนเสนตรงจากตวัเคร่ืองในรัศม ี45° จากทางซายและขวาของตัวเคร่ือง 
อยางไรก็ตาม แสงอ่ืนๆ เชนแสงไฟจากหลอดฟลูออเรสเซนทและแสงท่ีจามากๆ อาจสงผลตอความสามารถในการรับ
คลื่นสัญญาณ 

 หากไฟสัญญาณการทํางานใกลจุดรับสัญญาณจากตัวเคร่ืองภายในอาคารกะพริบ จะตองทําการตรวจสอบเคร่ือง 
ปรึกษาตัวแทนจําหนายเก่ียวกับการซอมบํารุง 

 ใชงานรีโมทคอนโทรลดวยความระมัดระวัง อยาโยนหรือกระแทกรีโมทคอนโทรล  นอกจากนี้ อยาใหรีโมทคอนโทรล
เปยก หรือทิ้งไวในที่ที่มีความช้ืนสูง 

 เพ่ือปองกันรีโมทคอนโทรลหาย ใหติดที่วางรีโมทกับผนังแลวเสียบรีโมทคอนโทรลไว และอยาลืมเสียบรีโมทคอนโทรล
เขากับที่วางทุกคร้ังหลังใชงาน

 หากเคร่ืองภายในอาคารสงเสียงสงเสียงปบ 4 คร้ัง ขณะใชรีโมทคอนโทรลอยู ใหเปล่ียนจากการต้ังคาโหมดอัตโนมัติ
เปนโหมดอัตโมนัติ (จุดตั้งคาหนึ่งคา) หรือ อัตโนมัติ (จุดตั้งคาสองคา)

 ดูรายละเอียดจากใบแจงที่แนบมา (แผนขนาด A5) หรือจากคูมือการติดตั้ง

2. สวนประกอบ

การใส/เปลี่ยนแบตเตอร่ี

1.  ถอดฝาครอบดานบนออก ใสแบตเตอรี่ LR6 AA 2 
กอน แลวปดฝาครอบดานบน 

2. กดปุม Reset 

1

2

3

ใชวัตถุปลายแหลมกดปุม Reset

ฝาครอบดานบน

แบตเตอรี ่LR6 ขนาด AA จาํนวน 2 กอน
ใสแบตเตอรี่ทั้งสองกอนโดยใสข้ัวลบ (-) 
กอน ใสแบตเตอรี่ใหถูกทิศทาง (+, –)!

 สําหรับวิธีการทํางาน ใหดูท่ีคูมือการใชงานที่มาพรอมกันกับรีโมทคอนโทรลแตละตัว

กดปุม [ON/OFF]
ไฟแสดง ON/OFF จะสวางเปนสีเขียว และ
การทํางานจะเร่ิมขึ้น

กดปุม [ON/OFF] อีกคร้ัง ไฟแสดง ON/OFF 
จะดับ และการทํางานจะหยุดลง

 ระบบความจําสถานะการทํางาน

การต้ังคารีโมทคอนโทรล
โหมดการทํางาน โหมดการทํางานกอนปดเคร่ือง
ตั้งอุณหภูมิลวงหนา การต้ังอุณหภูมิลวงหนากอนปดเคร่ือง
ความแรงพัดลม ความแรงพัดลมกอนปดเคร่ือง

 ชวงการต้ังอุณหภูมิลวงหนาท่ีต้ังคาได

โหมดการทํางาน ชวงต้ังอุณหภูมิลวงหนา
ทําความเย็น/ระบายความช้ืน 19 ~ 30 องศาเซลเซียส
ทําความรอน 17 ~ 28 องศาเซลเซียส
อัตโนมัติ (จุดตั้งคาหนึ่งคา) 19 ~ 28 องศาเซลเซียส
อัตโนมัติ (จุดตั้งคาสองคา) [ทําความเย็น] ชวงอุณหภูมิที่ตั้งลวงหนาสําหรับโหมดทําความเย็น

[ทําความรอน] ชวงอุณหภูมิที่ตั้งลวงหนาสําหรับโหมดทําความรอน
พัดลม/การระบายอากาศ ไมสามารถต้ังคาได 

3.1. การเปด/ปด เคร่ือง

3. การปฏิบัติงาน

หมายเหตุ:
หากคุณกดปุม ON/OFF ทันทีหลังจากท่ีปดเคร่ือง เคร่ืองปรับอากาศจะยังไมเร่ิมทํางานเปนเวลาประมาณ 3 นาที เพ่ือปองกันสวนประกอบภายในเคร่ืองเสียหาย

[ON]             [OFF]

ชวงอุณหภูมิท่ีต้ังลวงหนาท่ีทําไดจะตางกันตามรุนของเคร่ืองภายนอกอาคารและรีโมทคอนโทรล
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3.2. การเลือกโหมด
กดปุม [F1] เพ่ือผานไปยังโหมดการทํางานในลําดับ
ของ “Cool”, “Dry”, “Fan”, “Auto”, และ “Heat” 
เลือกโหมดการทํางานที่ตองการ

 • โหมดการทํางานซ่ึงไมสามารถเช่ือมตอกับรุน
เคร่ืองภายนอกอาคารได จะไมปรากฏข้ึนบนหนาจอ

ไอคอนโหมดท่ีกะพริบหมายถึง
ไอคอนโหมดจะกะพริบเมื่อเคร่ืองภายในอาคารในระบบสารทําความเย็นเดียวกัน
(เช่ือมตอ กับเคร่ืองภายนอกอาคารตัวเดียวกัน) ทํางานแลวในโหมดอื่น ในกรณีนี้ 
เคร่ืองที่เหลือในกลุมเดียวกันจะสามารถทํางานในโหมดเดียวกันไดเทานั้น

3.3. การต้ังคาอุณหภูมิ
<Cool, Dry, Heat, และ Auto (จุดต้ังคาหนึ่งคา)>

Cool
Room28.5

AutoSet temp.

Mode Temp. Fan

Fri

28.5
หนาจอตัวอยาง

(เพ่ิมทีละ 0.5 องศาเซลเซียส)
F1 F2 F3 F4

Cool
Room

AutoSet temp.

Mode Temp. Fan

Fri

กดปุม [F2] เพ่ือลดอุณหภูมิที่ตั้งไวลวงหนา และกดปุม [F3] เพ่ือเพ่ิมอุณหภูมิ
•  ใหดูตารางในหนา 22 สําหรับชวงอุณหภูมิที่ตั้งคาได สําหรับโหมดการทํางานที่ตางกัน
•  ชวงต้ังอุณหภูมิลวงหนาไมสามารถต้ังคาการทํางานพัดลม/การระบายอากาศได
•  อุณหภูมิที่ตั้งลวงหนาจะแสดงท้ังในองศาเซลเซียส โดยการเพ่ิม 0.5 หรือ 1 องศา

เซลเซียส หรือแสดงในองศาฟาเรนไฮต ข้ึนอยูกับรุนตัวเคร่ืองภายในอาคารและการ
ตั้งคาโหมดที่แสดงบนรีโมทคอนโทรล

การทํางานอัตโนมัติ (จุดต้ังคาหนึ่งคา)
 ตามอุณหภูมิที่ตั้งคาไว การทําความเย็นจะเร่ิมทํางานหากอุณหภูมิหองรอนเกินไป สวน
การทําความรอนจะเริ่มทํางานหากอุณหภูมิหองเย็นเกินไป

 ระหวางการทํางานอัตโนมัติ หากอุณหภูมิหองเปลี่ยนแปลงจนมากกวาอุณหภูมิที่ตั้งคา
ไว 1.5 องศาเซลเซียส ข้ึนไป และคงอุณหภูมิดังกลาวไวประมาณ 3 นาที เคร่ืองปรับ
อากาศจะเปล่ียนไปยังโหมดทําความเย็น ในขณะเดียวกัน หากอุณหภูมิหองมากกวา
หรือนอยกวาอุณหภูมิที่ตั้งคาไว 1.5 องศาเซลเซียส ข้ึนไป และคงอุณหภูมิดังกลาวไว
ประมาณ 3 นาที เคร่ืองปรับอากาศจะเปล่ียนไปยังโหมดทําความรอน

โหมดทําความเย็น
3 นาที (เปล่ียนจากทําความรอนเปน
ทําความเย็น)

ตั้งคาอุณหภูมิ +1.5 องศาเซลเซียส

ตั้งคาอุณหภูมิ

ตั้งคาอุณหภูมิ -1.5 องศาเซลเซียส

3 นาที (เปล่ียนจากทําความเย็นเปน
ทําความรอน)

 เน่ืองจากอุณหภูมิหองจะปรับเพ่ือใหมีอุณหภูมิเหมาะสมคงที่ ดังนั้น เมื่ออุณหภูมิมีคา
อยูในระดับที่ตั้งไวแลว การทําความเย็นจะอาจมีระดับอุณหภูมิสูงข้ึนเล็กนอย สวนการ
ทําความรอนก็จะมีระดับอุณหภูมิลดลงเล็กนอยซ่ึงเย็นกวาอุณหภูมิที่ตั้งไว (เปนการ
ประหยัดพลังงานโดยอัตโนมัติ)

<โหมดอัตโนมัติ (จุดต้ังคาสองคา)>

F1 F2 F3 F4

อุณหภูมิที่ตั้งลวงหนา
สําหรับการทําความเย็น

อุณหภูมิที่ตั้งลวงหนา
สําหรับการทําความรอน

1 อุณหภูมิที่ตั้งลวงหนาไวในปจจุบันจะปรากฏข้ึน กดปุม [F2] หรือ [F3] เพ่ือเขาสูหนา
จอการตั้งคา

F1 F2 F3 F4

อุณหภูมิที่ตั้งลวงหนา
สําหรับการทําความเย็น
อุณหภูมิที่ตั้งลวงหนา
สําหรับการทําความรอน

2 กดปุม [F1] หรือ [F2] เพ่ือเลื่อนเคอรเซอรไปยังคาอุณหภูมิที่ตองการ (ทําความเย็น
หรือทําความรอน)

 กดปุม [F3] เพ่ือลดอุณหภูมิที่เลือก และกดปุม [F4] เพ่ือเพิ่มอุณหภูมิ
• ใหดตูารางในหนา 22 สําหรับชวงอุณหภมูทิีต่ัง้คาได สําหรับโหมดการทํางานทีต่างกัน
• การต้ังคาอณุหภมูทิีต่ัง้ลวงหนาสําหรับทาํความเย็นและทําความรอนในโหมด “อตัโนมตั”ิ 

(จดุตัง้คาสองคา) จะใชโดยโหมด “ทาํความเย็น”/“ลดความชืน้”และ “ทาํความรอน” 
• อุณหภมูิที่ตั้งลวงหนาในการทําความเย็นและการทําความรอนในโหมด “อัตโนมัติ” 

(จุดตั้งคาสองคา) จะตองสอดคลองกับเง่ือนไขดังตอไปนี้
• อุณหภูมิในการทําความเย็นที่ตั้งลวงหนาจะสูงกวาอุณหภูมิในการทําความรอนที่ตั้งลวงหนา
• เปนไปตามขอกําหนดความแตกตางของอุณหภูมิตํ่าสุดระหวางอุณหภูมิการทําความเย็นที่ตั้ง

ลวงหนากับอณุหภมูกิารทําความรอนทีต่ัง้ลวงหนา (ซ่ึงตางกันตามรุนเคร่ืองภายในอาคารทีเ่ช่ือมตอ) 
• หากอุณหภูมิที่ตั้งลวงหนาตั้งคาไวไมเปนไปตามขอกําหนดความแตกตางของอุณหภูมิตํ่าสุดดัง

กลาว อณุหภมูทิีต่ัง้ลวงหนาทัง้สองคาจะเปลีย่นแปลงอตัโนมตัโิดยมคีาอยูในชวงการต้ังคาทีกํ่าหนด

การนําทางผานหนาจอ
• การยอนกลับไปยังหนาจอหลัก ...... ปุม [RETURN]

การทํางานอัตโนมัติ (จุดต้ังคาสองคา)
เมื่อโหมดการทํางานตั้งคาเปนโหมด “อัตโนัติ” (จุดตั้งคาสองคา) สามารถต้ังคาอุณหภูมิ
ที่ตั้งลวงหนาได 2 คา (คาทําความเย็นหนึ่งคาและคาทําความรอนหนึ่งคา) เคร่ืองภายใน
อาคารจะทํางานอัตโนมัติในโหมด “ทําความเย็น” หรือโหมด “ทําความรอน” และรักษา
อุณหภูมิหองใหอยูภายในชวงท่ีกําหนด ทั้งนี้จะข้ึนอยูกับอุณหภูมิหอง

กราฟตอไปนี้แสดงรูปแบบการทํางานของเคร่ืองภายในอาคารที่ทํางานในโหมด 
“อัตโนมัติ” (จุดตั้งคาสองคา)

รูปแบบการทํางานระหวางโหมดอัตโนมัติ (จุดตั้งคาสองคา)

ทําความรอน ทําความเย็น ทําความรอน ทําความเย็น

อุณหภูมิที่ตั้งลวงหนา 
(ทําความเย็น)

อุณหภูมิที่ตั้งลวงหนา 
(ทําความรอน)

อุณหภูมิหอง

อุณหภูมิหองจะเปลี่ยนไป
ตามการเปล่ียนแปลงของ
อุณหภูมิดานนอก

F1 F2 F3 F4

Cool
Room

AutoSet temp.

Mode Temp. Fan

Fri

3. การปฏิบัติงาน

Cool Dry Fan

Auto Heat
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3.4. การต้ังคาความแรงพัดลม

F1 F2 F3 F4

Cool
Room

AutoSet temp.

Mode Temp. Fan

Fri

กดปุม [F4] เพ่ือไปที่ความแรงพัดลมในลําดับตอไปนี้

Auto

•  ความแรงพัดลมขึ้นอยูกับรุนของตัวเคร่ืองภายในอาคารที่นํามาเช่ือมตอ

หมายเหตุ:
 ระดับความแรงพัดลมข้ึนอยูกับประเภทเคร่ืองท่ีเช่ือมตอ ขอสังเกตอีกประการ
หนึ่งคือ บางเคร่ืองอาจไมมีการต้ังคา “อัตโนมัติ” ให

 ในกรณีตอไปน้ี ความแรงพัดลมท่ีแทจริงจะสรางข้ึนโดยเคร่ือง จะตางจากความ
แรงที่แสดงบนหนาจอรีโมทคอนโทรล
1. ขณะหนาจอแสดงขอความ “STAND BY” หรือ “DEFROST”
2. เมื่ออุณหภูมิของเคร่ืองแลกเปลี่ยนความรอนต่ํา ในโหมดทําความรอน (เชน 
ต่ําทันทีเมื่อเร่ิมทําความรอน)

3. ในโหมดทําความรอน อุณหภูมิหองจะสูงกวาอุณหภูมิท่ีต้ังไว
4. เมื่อเคร่ืองทํางานในโหมดลดความช้ืน

3.5. การต้ังทิศของลมแอร
3.5.1. การนําทางผานเมนูหลัก
<การเขาถึงเมนูหลัก>

กดปุม [MENU]
เมนูหลักจะปรากฏข้ึน

<การเลือกรายการ>

เคอรเซอร

กด [F1] เพ่ือเลื่อนเคอรเซอรลง
กด [F2] เพ่ือเลื่อนเคอรเซอรข้ึน

<การนําทางผานหนา>

กด [F3] เพ่ือไปยังหนากอนหนานี้
กด [F4] เพ่ือไปยังหนาถัดไป

หนา

<การออกจากหนาจอเมนูหลัก>

กดปุม [RETURN] เพ่ือออกจากเมนูหลัก
และกลับสูจอแสดงหลัก 

หากไมไดสัมผัสปุมใดๆ ประมาณ 10 นาที หนาจอจะกลับสูจอแสดงหลักโดยอัตโนมัติ 
การต้ังคาใดๆ ที่ไมไดบันทึกไวจะหายไป

<จอแสดงของฟงกชันที่ไมรองรับ>

ขอความทางดานซายจะปรากฏข้ึนหากผูใช
เลือกฟงกชันที่ไมรองรับกับรุนตัวเคร่ือง
ภายในอาคาร

3.5.2. ใบพัด·ระบายอากาศ (Lossnay)
<การเขาถึงเมนู>

เลือก “ใบพัด·บานเกล็ด·ระบายอากาศ 
(Lossnay)” จากเมนูหลัก (ใหดูหนา 24) 
และกดปุม [SELECT]

F1 F2 F3 F4

Main

Main display:
Cursor Page

Main menu
Vane·Louver·Vent. (Lossnay)
High power
Timer
Weekly timer
OU silent mode

F1 F2 F3 F4

Main

Main display:
Cursor Page

Main menu
Vane·Louver·Vent. (Lossnay)
High power
Timer
Weekly timer
OU silent mode

F1 F2 F3 F4

Main

Main display:
Cursor Page

Main menu
Vane·Louver·Vent. (Lossnay)
High power
Timer
Weekly timer
OU silent mode

F1 F2 F3 F4

Cool
Room

AutoSet temp.

Mode Temp. Fan

Fri

F1 F2 F3 F4

Title

Not available
Unsupported function

Return:

F1 F2 F3 F4

Main

Main display:
Cursor Page

Main menu
Vane·Louver·Vent. (Lossnay)
High power
Timer
Weekly timer
OU silent mode
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<การต้ังคาใบพัด>

F1 F2 F3 F4

Fri

Swing Off Off

LouverVent.Vane

Cool
Room

AutoSet temp.

Mode Temp. Fan

Fri

<การต้ังคาการระบายอากาศ>

F1 F2 F3 F4

Fri

Low

Vent.

<การกลับสูเมนูหลัก>

F1 F2 F3 F4

Main

Main display:
Cursor Page

Main menu
Vane·Louver·Vent. (Lossnay)
High power
Timer
Weekly timer
OU silent mode

หมายเหตุ: 
• ในระหวางการทํางานแบบสาย สัญลักษณของทิศบนหนาจอจะไมเปลี่ยนแปลงใน
ลักษณะท่ีสัมพันธกับทิศของใบพัดของเคร่ือง

• ทิศท่ีสามารถปรับไดข้ึนอยูกับประเภทของเคร่ืองท่ีเช่ือมตอ 
• ในกรณีดังตอไปน้ี ทิศทางจริงของลมแอรจะตางกับทิศทางท่ีระบุไวบนหนาจอของ
รีโมทคอนโทรล
1. ขณะหนาจออยูในสถานะ “STAND BY” หรือ “DEFROST”
2.  ทันทีเมื่อเปดโหมดทําความรอน (ขณะระบบรอใหโหมดเปล่ียนเร่ิมทํางาน)
3.  ในโหมดทําความรอน อุณหภูมิหองจะสูงกวาอุณหภูมิที่ต้ังไว

กดปุม [F3] เพ่ือผานไปยังตัวเลือกการต้ังคา
ระบายอากาศในลําดับของ “Off”, “Low” 
และ “High”
* สามารถต้ังคาไดเฉพาะเม่ือเช่ือมตอกับเคร่ือง 
LOSSNAY

Off Low High
Off Low High

• พัดลมบางรุนของตัวเคร่ืองภายในอาคาร
อาจจะเชื่อมตอกันกับบางรุนของเคร่ือง
ระบายอากาศ

กดปุม [RETURN] เพ่ือกลับสูเมนูหลัก

กดปุม [F1] หรือ [F2] เพ่ือไปยังตัวเลือก
การต้ังคาของใบพัด: “อัตโนมัติ”, “ข้ันที่ 1”, 
“ข้ันที่ 2”, “ข้ันที่ 3”, “ข้ันที่ 4”, “ข้ันที่ 5” 
และ “สาย” 
เลือกการต้ังคาที่ตองการ

เลือก “สาย” เพ่ือเลื่อนใบพัดข้ึนและลงโดย
อัตโนมัติ
เมื่อตั้งคา “ข้ันที่ 1” ถึง “ข้ันที่ 5” ใบพัดจะ
คงที่อยูที่องศาที่เลือก

•  อยูใตไอคอนการตั้งคาใบพัด 
ไอคอนนี้จะปรากฏเม่ือใบพัดตั้งคาไปที่ 
“ข้ันที่ 5” พัดลมทํางานดวยความแรงต่ํา
ระหวางการทําความเย็นหรือลดความชื้น 
(ข้ึนอยูกับรุน)

 ไอคอนนี้จะหายไปในหน่ึงช่ัวโมง แลวการ
ตั้งคาใบพัดจะเปลี่ยนอัตโนมัติ

<วิธีการต้ังคาทิศทางลมแอรในแนวข้ึน/ลง>
หมายเหตุ: 
• ฟงกชันนี้อาจไมสามารถต้ังคาไดข้ึนอยูกับตัวเคร่ืองภายนอกท่ีเช่ือมตออยู

• สําหรับรุนตระกูล PLFY-VEM สามารถปรับทิศทางที่แนนอนของชองระบายอากาศ
 เฉพาะสวนไดตามขั้นตอนดานลาง เมื่อกําหนดคาแลว เฉพาะชองระบายอากาศท่ีตั้ง
 คาไวจะอยูในตําแหนงเดิมทุกคร้ังที่เปดเคร่ือง (สวนชองระบายอากาศอ่ืนจะทํางาน
 ตามการตั้งคาทิศทางลมแอรในแนวข้ึน/ลงจากรีโมทคอนโทรล)

ชองระบายอากาศท่ี 2 ชองระบายอากาศท่ี 3

ชองระบายอากาศท่ี 1
ชองระบายอากาศท่ี 4

การต้ังคารีโมทคอนโทรล
ทิศทางลมแอรของชองระบายอากาศถูกควบคุม
โดยการต้ังคาทิศทางลมแอรจากรีโมทคอนโทรล

การกําหนด
ทิศทางลมแอรของชองระบายอากาศจะอยูเฉพาะทิศทาง
ที่กําหนด
* เมื่อรูสึกหนาวเพราะรับลมแอรโดยตรง สามารถกําหนด
ทิศทางลมแอรในแนวราบไดเพ่ือหลีกเล่ียงการรับลมแอร
โดยตรง

ลมแอรในแนวราบ

หมายเหตุ: 
หมายเลขชองระบายอากาศท่ีแสดงโดยตัวเลขตรงรองท่ีปลายท้ังสองดานของแตละ
ชองระบายอากาศ ต้ังทิศทางลมขณะท่ีตรวจเช็คขอมูลท่ีแสดงอยูบนหนาจอของ
รีโมทคอนโทรล

เคร่ืองหมายแสดงชองระบายอากาศ

Auto

Swing
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 การยืนยันข้ันตอนการทํางานของเคร่ืองเปาหมาย

F1 F2 F3 F4

Manual vane angle

Input display:
Cur. Address Check

M-NET address

Identify unit Check button

F1 F2 F3 F4

Manual vane angle

Input display:

M-NET address

The air conditioner with the 
vane pointing downward is 
the target air conditioner.

F1 F2 F3 F4

Manual vane angle

Input display:

There is no response from 
the target device.
Confirm the state of the air 
conditioner.

1 เลือก “M-NET address” สําหรับ
 เคร่ืองที่ใบพัดที่ถูกต้ังคาไว ดวย ปุม
 [F2] หรือ [F3] กดปุม [F4] เพ่ือยืนยัน
 เคร่ือง

2 หลังจากกดปุม [F4] ใหรอประมาณ 15 
วินาที จากนั้นตรวจเช็คสภาพปจจุบัน
ของเคร่ืองปรับอากาศ

 → ใบพัดชี้ไปดานลาง → เคร่ืองปรับ
อากาศนีจ้ะแสดงข้ึนบนรโีมทคอนโทรล

 → ชองระบายอากาศทุกชองปดหมด
 → กดปุม [RETURN] และทํางานตอ
 เน่ืองตั้งแตเร่ิมตน

 → ขอความทางดานซายจะแสดงข้ึน
 → อุปกรณเปาหมายไมอยูที่ตําแหนง

สารทําความเย็นนี้
• กดปุม [RETURN] เพ่ือกลับสูหนาจอ
 เร่ิมตน

3 เปล่ียน “M-NET address” เปนหมายเลข
 ถัดไป
• ดูข้ันตอนที่ 1 เพ่ือเปลี่ยน “M-NET
 address” และตอเนื่องดวยการยืนยัน

3. การปฏิบัติงาน

 องศาใบพัดแบบปรับดวยมือ (รีโมทคอนโทรลแบบมีสาย)

F1 F2 F3 F4

Main

Main display:
Cursor Page

Main menu
Maintenance
Initial setting
Service

F1 F2 F3 F4

Maintenance menu

Main menu:
Cursor

Auto descending panel
Manual vane angle
3D i-See sensor

F1 F2 F3 F4

Manual vane angle

Input display:
Cur. Address Check

M-NET address

Identify unit Check button

1 เลือก “Maintenance” จากเมนูหลัก
 (ใหดูหนา 24) และกดปุม [SELECT]

2 เลือก “Manual vane angle” ดวยปุม
 [F1] หรือ [F2] และกดปุม [SELECT]

F1 F2 F3 F4

F1 F2 F3 F4

Manual vane angle

Manual vane angle

Select:

Setting

Outlet Angle

หมายเหตุ: 
หามต้ังคาการลดกระแสลมในสภาวะแวดลอมท่ีมีความช้ืนสูง มิฉะนั้น อาจเกิดการ
ควบแนนและหยดนํ้า

 การต้ังคาใบพัด

ข้ันที่ 1 ข้ันที่ 2

ข้ันที่ 3

ไมมีการต้ังคา

การลดกระแสลม* ชองระบายอากาศ
ทั้งหมด

ข้ันที่ 5ข้ันที่ 4

กดปุม [SELECT] เพ่ือบันทึกการต้ังคา
หนาจอจะปรากฏขึ้นเพ่ือแสดงขอมูลการต้ังคาที่ถูกสงมา
การเปล่ียนตั้งคาจะทํากับชองระบายอากาศท่ีเลือก
หนาจอจะกลับสูที่แสดงดานบนหนึ่งแบบโดยอัตโนมัติ (ข้ันที่ 5) เมื่อการสงเสร็จสมบูรณ 
ทําการต้ังคาสําหรับชองระบายอากาศอ่ืนๆ โดยทําตามขั้นตอนเหมือนเดิม

หากชองระบายอากาศท้ังหมดถูกเลือก  จะแสดงข้ึนในคร้ังตอไปท่ีเคร่ืองจะทํางาน

การนําทางผานหนาจอ
• การกลับไปยัง Main menu.......................ปุม [MENU] 
• การยอนกลับไปยังหนาจอกอนหนา...........ปุม [RETURN] 

3 เลือก “M-NET address” สําหรับ
 เคร่ืองที่ใบพัดที่ถูกต้ังคาไว ดวยปุม 
 [F2] หรือ [F3] และกดปุม [SELECT]
 กดปุม [F4] เพ่ือยืนยันเคร่ือง
 ใบพัดของตัวเคร่ืองภายในอาคารเปา
 หมายหันลงดานลาง

4 การต้ังคาใบพัดปจจุบันจะปรากฏข้ึน

 เลือกชองระบายอากาศท่ีตองการจาก 1
 ถึง 4 ดวยปุม [F1] หรือ [F2]
• ชองระบายอากาศ: “1”, “2”, “3”, “4” 

และ “1, 2, 3, 4, (ชองระบายอากาศ
ทั้งหมด)”

 กดปุม [F3] หรือ [F4] เพ่ือผานไปยัง
 ตัวเลือกในลําดับของ “ไมมีการต้ังคา
 (รีเซ็ท)”, “ข้ันที่ 1”, “ข้ันที่ 2”, “ข้ันที่
 3”, “ข้ันที่ 4”, “ข้ันที่ 5” และ “การลด
 กระแสลม*”
 เลือกการต้ังคาที่ตองการ

* การลดกระแสลม
 ทิศทางของลมแอรสําหรับการต้ังคานี้
 จะเปนแนวราบมากกวาทิศทางของ
 ลมแอร สําหรับการต้ังคา “ข้ันที่ 1”
 เพ่ือลดความรูสึกลมโกรก การลดกระแส
 ลมสามารถตั้งไดเพียง 1 ใบพัด เทานั้น



27

3. การปฏิบัติงาน

 องศาใบพัดแบบปรับดวยมือ (รีโมทคอนโทรลแบบไรสาย)

A

B

1 ไปทีโ่หมดการต้ังคาใบพัดแบบปรับดวยมอื 
 กดปุม  
 (เร่ิมการทํางานนี้ในขณะท่ีจอแสดงผล
 ของ รีโมทคอนโทรลดับอยู)
 “FUNCTION” จะสวางและ “1” กะพริบ
 (Fig. 3-1)
 กดปุม  เพ่ือเลือก “2” จากนั้นกด
 ปุม 

2 การเลือกหมายเลขใบพัด (Fig. 3-2)
 กดปุม  เพ่ือเลือก หมายเลขใบพัด 

A จากนั้นกดปุม 

3 การต้ังคาองศาใบพัด (Fig. 3-3)
 กดปุม  เพ่ือเลือก องศาใบพัด B
 หันรีโมทคอนโทรลแบบไรสายไปท่ีตัวรับ
 สัญญาณของเครื่องปรับอากาศภายใน
 อาคารและกดปุม 

4 กดปุม  เพ่ือสิ้นสุดการต้ังคา

หนาจอ

การต้ังคา ข้ันที่ 1 ข้ันที่ 2 ข้ันที่ 3 ข้ันที่ 4

หนาจอ ไมแสดง

การต้ังคา ข้ันที่ 5 ไมมีการต้ังคา การลดกระแสลม*

* เพ่ือลดความรูสึกลมโกรกการลดกระแสลมสามารถต้ังไดเพียง 1 ใบพัด เทานั้น
การต้ังคาสามารถทําไดเฉพาะใบพัดสุดทายที่ตั้งคา

F1 F2 F3 F4

Maintenance menu

Main menu:
Cursor

Auto descending panel
Manual vane angle
3D i-See sensor

F1 F2 F3 F4

3D i-See sensor

Cursor
Setting display:

Air distribution
Energy saving option
Seasonal airflow

3.6.2. การกระจายลม

F1 F2 F3 F4

Air distribution

Input display:
Address Check

M-NET address

Identify unit Check button

2 เลือก “3D i-See sensor” ดวยปุม 
[F1] หรือ [F2] และกดปุม [SELECT]

3 เลือกเมนูที่ตองการดวยปุม [F1] หรือ 
[F2] และกดปุม [SELECT]

• การกระจายลม
 เลือกวิธีควบคุมทิศทางลมแอรเมื่อ
 ทิศทางลมแอรถูกต้ังคาเปน “อัตโนมัติ”
• ตัวเลือกการประหยัดพลังงาน
 ทํางานโหมดประหยัดพลังงานตาม
 บุคคลที่ตรวจพบในหองโดย 3D i-See
 sensor
• ลมแอรเปนชวงๆ
 เมื่อปดเทอรโมสตัท พัดลมและใบพัดจะ

ทํางาน ตามการตั้งคาควบคุม

1 เลือกที่อยู M-NET สําหรับเคร่ืองที่
 ใบพัดที่ถูกต้ังคาไว ดวย ปุม [F2] หรือ
 [F3] และกดปุม [SELECT]
 กดปุม [F4] เพ่ือยืนยันเคร่ือง
 ใบพัดของตัวเคร่ืองภายในอาคารเปา
 หมายหันลงดานลาง

3.6. การต้ังคา 3D i-see sensor
3.6.1. การต้ังคา 3D i-see sensor

F1 F2 F3 F4

Main

Main display:
Cursor Page

Main menu
Maintenance
Initial setting
Service

1 เลือก “Maintenance” จากเมนูหลัก
 (ใหดู หนา 24) และกดปุม [SELECT]

2 เลือกเมนูดวยปุม [F4]
 Default → Area → Direct/Indirect
 → Default…

 Default: ใบพัดจะเลื่อนเหมือนกับ
 ระหวางการทํางานปกติ
 ระหวางโหมดทําความเย็น ใบพัด
 ทั้งหมดจะเลื่อนไปเปนทิศทางลมแอร
 แนวราบ

 ระหวางโหมดทําความรอน ใบพัด
 ทั้งหมดจะเลื่อนไปเปนทิศทางลมแอรลง

 Area: ใบพัดจะเลื่อนทิศทางลมแอรลง
 ไปยังพ้ืนที่ที่มีอุณหภูมิสูงระหวางโหมด
 ทําความเย็น และเล่ือนไปยังพ้ืนที่ที่มี
 อุณหภูมิตํ่าระหวางโหมดทําความรอน
 มิฉะน้ัน ใบพัดจะเลื่อนไปเปนทิศทางลม
 แอรแนวราบ

 Direct/Indirect: ใบพัดจะเลือ่นโดย
 อตัโนมตัข้ึินอยูกับพืน้ทีซ่ึ่งตรวจพบบุคคล
 ใบพัดทาํงานตามทีแ่สดงในตารางตอไปนี้

F1 F2 F3 F4

Air distribution

Select:
Cur.

M-NET address
Auto vane

Direct/Indirect setting
Direct/Indirect

การต้ังคาใบพัด
Direct Indirect

การทําความเย็น แนวราบ → สาย คงไวเปน แนวราบ
การทําความรอน ชี้ไปดานลาง ช้ีไปดานลาง → แนวราบ

Fig. 3-1

Fig. 3-2

Fig. 3-3
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F1 F2 F3 F4

Direct/Indirect setting

  : Direct
  : Indirect
  : Indirect
  : Direct

Select:
Outlet Angle

 ปุม i-See (รีโมทคอนโทรลแบบไรสาย)

1 แตละคร้ังที่กดปุม  ในระหวางการทํางาน การต้ังคาจะเปลี่ยนตามลําดับตอ
ไปนี้: OFF → Direct → Indirect

หนาจอ

การต้ังคา OFF Direct Indirect

เมื่อการต้ังคาถูกเปล่ียนจาก OFF เปน Direct หรือ Indirect การต้ังคาใบพัดจะเปลี่ยน
เปน "Auto" การต้ังคานี้จะใชกับใบพัดทั้งหมดเปนกลุม

F1 F2 F3 F4

Energy saving option

Select:

No occupancy energy save

Cooling/Heating

F1 F2 F3 F4

Energy saving option

Select:

Room occupancy energy save

Cooling/Heating

F1 F2 F3 F4

Energy saving option

Select:
Time

No occupancy Auto-OFF

120 min.

F1 F2 F3 F4

18:47 Thu

Shut down by
No Occupancy Auto-OFF

31/Dec AM12:59

2 เมื่อเลือก No occupancy energy 
save หรือ Room occupancy 
energy save

 เลือกการต้ังคาดวยปุม [F4]
 OFF → Cooling only → Heating
 only → Cooling/Heating → OFF…

 หลังจากเปล่ียนการต้ังคา กดปุม
 [SELECT] เพ่ือบันทึกการต้ังคา

 OFF: ไมสามารถใชฟงกชันได
 Cooling only: ใชงานฟงกชันไดใน
 ระหวางโหมดทําความเย็นเทานั้น
 Heating only: ใชงานฟงกชันไดใน
 ระหวางโหมดทําความรอนเทานั้น
 Cooling/Heating: ใชงานฟงกชันได
 ทั้งใน ระหวางโหมดทําความเย็นและ
 โหมดทําความรอน

3 เมื่อเลือก No occupancy Auto-OFF
 ตั้งเวลาดวยปุม [F3] หรือ [F4]

 —: การต้ังคาไมสามารถใชได (การ
 ทํางานจะไมหยุดโดยอัตโนมัติ)
 60 – 180: สามารถต้ังเวลาโดยเพ่ิมขึ้น

ทีละ 10 นาที

4 ขอความทางซายจะปรากฏข้ึนหากมีการ
 หยุด การทํางานโดยอัตโนมัติ โดยการ
 ตั้งคา No occupancy Auto-OFF

3.6.3. ตัวเลือกการประหยัดพลังงาน

F1 F2 F3 F4

Energy saving option

Cursor
Setting display:

No occupancy energy save
Room occupancy energy save
No occupancy Auto-OFF

1 เลือกเมนูที่ตองการดวยปุม [F1] หรือ [F2]

 No occupancy energy save
 หากไมมีคนอยูในหองเปนเวลา 60 นาที
 ข้ึนไป การทํางานประหยัดพลังงานจะทํา
 เทากับ 2 °C

 Room occupancy energy save
 หากอัตราคนที่อยูลดลงโดยประมาณ
 30% ของอัตราคนที่อยูสูงสุด การ
 ทํางานประหยัดพลังงานจะทําเทากับ 1 °C

 No occupancy Auto-OFF
 หากไมมีคนอยูในหองตามเวลาที่ตั้งไว
 (60-180 นาที) การทํางานจะหยุดโดย
 อัตโนมัติ

3 เมื่อเลือก Direct/Indirect ใหตั้งคา
 แตละชอง ระบายอากาศออก
 เลือกชองระบายอากาศออกดวยปุม
 [F1] หรือ [F2] และเปล่ียนการต้ังคา
 ดวยปุม [F4]
 หลังจากเปล่ียนการต้ังคาสําหรับชอง
 ระบายอากาศออกท้ังหมดแลว กดปุม
 [SELECT] เพ่ือบันทึกการต้ังคา
* เพ่ือเปดใชงานฟงกชันนี้ ทิศทางลมแอร
 ตองตั้งคาเปน “Auto”
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หมายเหตุ: 
ไมสามารถตรวจพบบุคคลใดๆ ท่ีอยูในสถานท่ีตอไปน้ีได
• ตลอดแนวผนังซึ่งติดต้ังเคร่ืองปรับอากาศ
• อยูใตเคร่ืองปรับอากาศพอดี
• เมื่อมีส่ิงกีดขวาง เชน เฟอรนิเจอร อยูระหวางบุคคลและเคร่ืองปรับอากาศ 
อาจตรวจไมพบบุคคลในสถานการณตอไปน้ี
• อุณหภูมิหองสูง
• บุคคลท่ีอยูในหองสวมเส้ือผาหนา และปดคลุมผิวท้ังหมด
• มีวัตถุอุณหภูมิสูง ซึ่งอุณหภูมิเปลี่ยนแปลงอยางเห็นไดชัดเจน
• อาจตรวจไมพบถึงแหลงความรอนบางอยาง เชน เด็กเล็กหรือสัตวเล้ียง
• แหลงความรอนไมเคล่ือนไหวเปนเวลานาน
3D i-See Sensor จะทํางานทุกๆ 3 นาทีโดยประมาณ เพ่ือวัดอุณหภูมิพ้ืน และตรวจ
จับบุคคลในหอง
• เสียงการทํางานเปนระยะๆ เปนเสียงปกติท่ีเกิดข้ึนเมื่อ 3D i-see Sensor เคล่ือนไหว

หมายเหตุ: 
• ในระหวางการทํางานแบบสาย สัญลักษณของทิศบนหนาจอจะไมเปลี่ยนแปลงใน 
 ลักษณะท่ีสัมพันธกับทิศของใบพัดของเคร่ือง
• ทิศท่ีสามารถปรับไดข้ึนอยูกับประเภทของเคร่ืองท่ีเช่ือมตอ 
• ในกรณีดังตอไปน้ี ทิศทางจริงของลมแอรจะตางกับทิศทางท่ีระบุไวบนหนาจอของ 
 รีโมทคอนโทรล
 1. ขณะหนาจออยูในสถานะ “STAND BY” หรือ “DEFROST”
 2.  ทันทีเมื่อเปดโหมดทําความรอน (ขณะระบบรอใหโหมดเปล่ียนเร่ิมทํางาน)
 3.  ในโหมดทําความรอน อุณหภูมิหองจะสูงกวาอุณหภูมิท่ีต้ังไว

3.7. การระบายอากาศ
สําหรับเคร่ืองที่มี LOSSNAY
■    การทํางานมี 2 รูปแบบดังตอไปนี้
 •  เดินพัดลมระบายอากาศทํางานควบคูไปกับตัวเคร่ืองภายในอาคาร
 •  เดินพัดลมระบายอากาศทํางานอิสระ

หมายเหตุ: (สําหรับรีโมทคอนโทรลไรสาย)
•   พัดลมระบายอากาศไมสามารถทํางานอิสระได
•   ไมมีสัญลักษณข้ึนที่รีโมทคอนโทรล

3.6.4. ฟงกชันลมแอรเปนชวงๆ

F1 F2 F3 F4

Seasonal airflow

Select:

Seasonal airflow

Cooling/Heating

1 เลือกการต้ังคาดวยปุม [F4]
 OFF → Cooling only → Heating
 only → Cooling/Heating → OFF…

 หลังจากเปล่ียนการต้ังคา กดปุม 
[SELECT] เพ่ือบันทึกการต้ังคา

 OFF: ไมสามารถใชฟงกชันได
 Cooling only: เมื่อปดเทอรโมสตัทใน
 ขณะทํางานโหมดทําความเย็น ใบพัดจะ
 เล่ือนขึ้นและลง
 Heating only: เมื่อปดเทอรโมสตัทใน
 ขณะทํางานโหมดทําความรอน ใบพัดจะ
 เล่ือนไป เปนทิศทางลมแอรในแนวราบ
 เพ่ือหมุนเวียนอากาศ
 Cooling/Heating: ใชงานฟงกชันได
 ทั้งใน ระหวางโหมดทําความเย็นและ
 โหมดทําความรอน
* เพ่ือเปดใชงานฟงกชันนี้ ทิศทางลมแอร
 ตองตั้งคาเปน “Auto”

4. การต้ังเวลา

■ ฟงกชันตั้งเวลาจะแตกตางกันไปในแตละตัวรีโมทคอนโทรล
■ สําหรับรายละเอียดเก่ียวกับวิธีใชงานรีโมทคอนโทรล ใหดูคูมือการใชงานที่เหมาะสมซ่ึงรวมมากับแตละรีโมทคอนโทรล
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■ ขอมูลของแผนกรอง

Cool
Room

AutoSet temp.

Mode Temp. Fan

Fri

F1 F2 F3 F4

Main

Main display:
Cursor Page

Main menu
Restriction
Energy saving
Night setback
Filter information
Error information

F1 F2 F3 F4

Main menu:

Filter information

Reset

Please clean the filter.
Press Reset button after
filter cleaning.

เมื่อไมสามารถใชงานรีโมทคอนโทรลได
เมื่อแบตเตอรี่ของรีโมทคอนโทรลหมด หรือรีโมทคอนโทรลชํารุด สามารถใชงานแบบ
ฉุกเฉินได โดยใชปุมฉุกเฉินที่อยูบนตะแกรงของตัวเคร่ือง

A ไฟสัญญาณการทํางาน DEFROST/STAND BY
B ไฟสัญญาณการทํางาน
C สวิตชการทําความเย็นฉุกเฉิน
D สวิตชการทําความรอนฉุกเฉิน
E ตัวรับคลื่นสัญญาณ

การเร่ิมการทํางาน
• เมื่อตองการใชงานในโหมดทําความเย็น ใหกดปุม  button C คางไวอยางนอย 2 
 วินาที
• เมื่อตองการใชงานในโหมดทําความรอน ใหกดปุม  button D คางไวอยางนอย 2 
 วินาที
• ไฟสัญญาณของไฟแสดงการทํางาน B แสดงถึงเคร่ืองเร่ิมทํางาน

หมายเหตุ:
 รายละเอียดของโหมดฉุกเฉินแสดงในตารางตอไปน้ี
รายละเอียดของโหมดฉุกเฉินแสดงในตารางตอไปนี้

โหมดการทํางาน ทําความเย็น ทําความรอน

ตั้งอุณหภูมิ 24 °C 24 °C

ความแรงพัดลม สูง สูง

ทิศการระบายลมแอร แนวราบ แนวด่ิง

การหยุดการทํางาน
• เมื่อตองการหยุดการทํางาน กดปุม  C หรือปุม  D นานกวา 2 วินาที

 ขอควรระวัง:
ควรใชเกาอ้ีหรือฐานยืนที่มั่นคงเมื่อจัดการกับเคร่ือง ท้ังนี้เพ่ือปองกันไมใหเกิดการตก

5. การทํางานฉุกเฉินของรีโมทคอนโทรลไรสาย

E

C D

B A

6. การดูแลทําความสะอาด

 จะปรากฏข้ึนบนหนาจอหลักในโหมด 
Full เมื่อครบเวลาท่ีจะตองทําความสะอาด
แผนกรอง

ลาง, ทําความสะอาด หรือเปล่ียนแผน
กรองเม่ือสัญลักษณนี้ปรากฏข้ึน
ใหดู คูมือคําแนะนําการใชงานเคร่ือง
ภายในอาคารสําหรับรายละเอียด

เลือก “Filter information” จาก Main menu 
(ใหดู หนา 24) และกดปุม [SELECT] 

กดปุม [F4] เพ่ือรีเซ็ทสัญลักษณแผนกรอง
ใหดู คูมือคําแนะนําการใชงานเคร่ืองภายใน 
อาคารสําหรับวิธีการทําความสะอาดแผน
กรอง

F1 F2 F3 F4

Filter information

Filter information

OKCancel

Reset filter sign?

Filter sign reset

Main menu:

การนําทางผานหนาจอ
• การกลับไปยัง Main menu ..................................ปุม [MENU]
• การยอนกลับไปยังหนาจอกอนหนา ......................ปุม [RETURN]

Cool
Room

AutoSet temp.

Mode Temp. Fan

Fri

เลือก “OK” ดวยปุม [F4] 

หนาจอการยืนยันจะแสดงข้ึน

เมื่อ  แสดงข้ึนบนจอแสดงหลักใน
โหมด Full ระบบจะถูกควบคุมจากสวนกลาง 
และ สัญลักษณแผนกรองจะไมสามารถรี
เซ็ทได
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7. การแกไขปญหา

6. การดูแลทําความสะอาด

หากเช่ือมตอเคร่ืองภายในอาคารสองเครื่องขึ้นไป ชวงเวลาการทําความสะอาดแผน
กรองของ แตละเคร่ืองอาจแตกตางกัน ข้ึนอยูกับชนิดของแผนกรอง
ไอคอน  จะปรากฏข้ึนเมื่อแผนกรองบนเคร่ืองหลักถึงระยะเวลาสําหรับการ
ทําความสะอาด 
เมื่อรีเซ็ทสัญลักษณแผนกรองแลว เวลารวมในการทํางานของทุกเคร่ืองจะถูกรีเซ็ท
ไอคอน  จะปรากฏข้ึนหลังจากทํางานไปไดระยะเวลาหน่ึง ข้ึนอยูกับสถานท่ีซ่ึง
เคร่ืองภายใน อาคารติดตั้งในพ้ืนที่ที่มีคุณภาพอากาศแบบธรรมดา ข้ึนอยูกับคุณภาพ
ของอากาศ แผนกรองอาจ ตองการความถ่ีในการทําความสะอาดมากข้ึน
ระยะเวลารวมท่ีแผนกรองจําเปนตองทําความสะอาด ข้ึนอยูกับรุน
• สัญญาณนี้จะไมปรากฏบนรีโมทคอนโทรลไรสาย

 ขอควรระวัง:
• ติดตอเจาหนาท่ีท่ีรับผิดชอบเพ่ือทําความสะอาดแผนกรอง
 การทําความสะอาดแผนกรอง

• ทําความสะอาดแผนกรองโดยใชเคร่ืองดูดฝุน ถาคุณไมมีเคร่ืองดูดฝุน ใหตีแผนกรอง
เบาๆ กับสิ่งที่แข็ง เพ่ือเคาะเอาส่ิงสกปรกและฝุนละอองออกจากแผนกรอง

• ทําความสะอาดแผนกรองโดยใชนํ้าอุน ควรระมัดระวังลางผงซักฟอกออกใหหมด 
และปลอยใหแผนกรองแหงสนิทกอนจะนํากลับไปติดตั้งในตัวเคร่ือง

 ขอควรระวัง:
• หามนําแผนกรองไปตากในท่ีถูกแสงแดดสองโดยตรง หรือโดยใชแหลงความรอน 

เชน เคร่ืองทําความรอนไฟฟา ซึ่งอาจทําใหแผนกรองบิดงอผิดรูปได
• หามซักลางแผนกรองในนํ้ารอน (เกินกวา 50°C) ซึ่งอาจทําใหแผนกรองบิดงอผิด

รูปได
• ตรวจใหแนใจวาใสแผนกรองอากาศแลว การใชงานเคร่ืองโดยไมใสแผนกรอง

อากาศ อาจทําใหการทํางานผิดปกติได
 ขอควรระวัง:

• กอนท่ีจะเร่ิมทําความสะอาด ใหหยุดการทํางานเคร่ือง และปดแหลงจายไฟ 
• ตัวเคร่ืองภายในอาคารจะติดต้ังแผนกรองเพ่ือกําจัดฝุนที่ถูกดูดมาในอากาศ 

ทําความสะอาดแผนกรองโดยใชวิธีท่ีแสดงในการอธิบายคราวๆ ตอไปน้ี

 ตระกูล PLFY-P•VEM-A/-PA/-DA/-TH
1 ดึงปุมที่อยูบนตะแกรงลมเขาไปตามทิศทางที่ลูกศรช้ี ตะแกรงจะเปดออก
2 เปดตะแกรงลมเขา
3 ปลดปุมที่ขอบตรงกลางของตะแกรงลมเขา ดึงแผนกรองไปขางหนาเพ่ือถอดแผนกรองออก

A ปุม   B ตะแกรง   C ตะแกรงลมเขา   D แผนกรอง

A

C

D

B

เกิดปญหา? วิธีการแกไข (เคร่ืองทํางานเปนปกติ)

เคร่ืองปรับอากาศไมรอนหรือเย็นพอ  ทําความสะอาดแผนกรอง (การระบายอากาศจะลดลงหากแผนกรองอากาศสกปรก
หรืออุดตัน)

 ตรวจดูการปรับอุณหภูมิ แลวปรับการต้ังคาอุณหภูมิ
 โปรดแนใจวามีพ้ืนที่วางรอบตัวเคร่ืองปรับอากาศดานนอกมากพอ ดูวาที่ชองดูดและ
ระบายอากาศของตัวเคร่ืองดานในถูกปดอยูหรือไม?

 เปดประตูหรือหนาตางคางไวหรือไม?

เมื่อเร่ิมทําความรอน ลมรอนจะไมเปาออกมาจากเคร่ืองในอาคารโดยทันที  ลมรอนอาจไมเปาออกมาจนกวาเคร่ืองภายในอาคารจะมีระดับความอุนเพียงพอแลว

ระหวางโหมดทําความรอน เคร่ืองปรับอากาศจะหยุดทํางานกอนจะถึงอุณหภูมิหองที่ตั้งไว  เมื่ออุณหภูมิภายนอกตํ่า มีความช้ืนสูง อาจเกิดนํ้าแข็งเกาะอยูบนตัวเคร่ืองภายนอก 
หากมีนํ้าแข็งเกิดข้ึน ตัวเคร่ืองภายนอกจะละลายนํ้าแข็งออก การทํางานปกติอาจเริ่ม
ข้ึนเมื่อเวลาผานไปประมาณ 10 นาที

ทิศทางลมขึ้น/ลงเปลี่ยนแปลงระหวางการทํางาน หรือตั้งทิศทางลมขึ้น/ลงไมได  ระหวางโหมดทําความเย็น ใบพัดจะเคลื่อนไปยังตําแหนงแนวราบ (ลง) อัตโนมัติ 
หลังจากเวลาผานไป 1 ช่ัวโมง เมื่อเลือกทิศทางลมขึ้น/ลงแลว ซ่ึงจะชวยปองกันไม
ใหเกิดนํ้าและปองกันไมใหนํ้าหยดลงมาจากใบพัด

 ระหวางโหมดทําความรอน ใบพัดจะเคลื่อนอัตโนมัติไปยังทิศทางลมขึ้น/ลง ซ่ึงอยูใน
แนวราบเม่ืออุณหภูมิลมตํ่า หรือระหวางอยูในโหมดละลายนํ้าแข็ง

เมื่อทิศการระบายลมข้ึน/ลงเปลี่ยน ใบพัดจะเคลื่อนจากบนลงลางผานตําแหนงที่กําหนด 
กอนที่สุดทาย จะหยุด ณ ตําแหนงนั้น

 เมื่อทิศการระบายลมแอรข้ึน/ลงเปล่ียน ใบพัดจะเคลื่อนผานตําแหนงท่ีกําหนด หลัง
จากที่ตรวจจับพบ ตําแหนงฐานกอน

ไดยินเสียงนํ้าไหล หรือเสียงว้ีดในบางครั้ง  สามารถไดยินเสียงนี้ในขณะท่ีสารทําความเย็นกําลังไหลภายในเคร่ืองปรับอากาศ 
หรือเมื่อทิศทางการไหลของสารทําความเย็นเปลี่ยนไป

 ขอควรระวัง:
• ในการถอดแผนกรอง ตองปฏิบัติตามคําแนะนําเพ่ือปองกันไมใหฝุนละอองเขาดวงตา 

ท้ังนี้ หากนําเกาอ้ีมารองใหสูงขึ้นเพ่ือถอดแผนกรอง ควรระมัดระวังไมใหตกลงมา
• เมื่อถอดแผนกรองแลว อยาจับสวนท่ีเปนโลหะที่อยูดานในเคร่ืองภายในอาคาร มิ

ฉะนั้นอาจบาดเจ็บได
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เกิดปญหา? วิธีการแกไข (เคร่ืองทํางานเปนปกติ)

ไดยินเสียงล่ันหรือเสียงเอี๊ยดอาด  สามารถไดยินเสียงนี้เมื่อช้ินสวนเสียดสีกัน อันเนื่องมาจากการขยายตัวและการหดตัว
จากการเปล่ียนแปลงอุณหภูมิ

มีกล่ินไมพึงประสงคภายในหอง  เคร่ืองปรับอากาศที่ติดตั้งภายในไดรับอากาศที่มีกาซจากผนัง พรม หรือเคร่ืองเรือน 
ตลอดจนกลิ่นที่ติดมากับเส้ือผา แลวพนอากาศที่มีกล่ินนั้นกลับเขาสูภายในหอง

มีหมอกสีขาว หรือไอนํ้าปลอยออกมาจากตัวเคร่ืองดานใน  หากอุณหภูมิและความช้ืนภายในหองสูง อาจทําใหเกิดเหตุการณนี้ได
 ในระหวางโหมดละลายนํ้าแข็ง ลมเย็นอาจเปาออกมาคลายกับหมอกสีขาว 

มีนํ้าหรือไอนํ้าออกมาจากตัวเคร่ืองที่ติดตั้งภายนอก  ขณะอยูในโหมดทําความเย็น อาจมีหยดนํ้าออกมาจากทอทําความเย็น และขอตอ
 ขณะอยูในโหมดทําความรอน อาจมีหยดนํ้าออกมาจากเครื่องแลกเปล่ียนความรอน
 ในระหวางโหมดละลายนํ้าแข็ง นํ้าที่อยูบนเคร่ืองแลกเปล่ียนความรอนจะระเหยและมี
ไอนํ้าปลอยออกมา

เคร่ืองปรับอากาศจะยังไมทํางานแมวาจะกดปุม ON/OFF แลว การแสดงโหมดการ
ทํางานบนรีโมทคอนโทรลจะหายไป

 สวิตชของเคร่ืองภายในอาคารปดอยูหรือไม? เปดสวิตช

“  ” ปรากฏข้ึนบนหนาจอของรีโมทคอนโทรล   ขณะอยูใตการควบคุมของสวนกลาง จะมีสัญลักษณ “  ” ปรากฏข้ึนบนหนา
จอแสดงผลของ รีโมทคอนโทรล และยังไมสามารถใชรีโมทคอนโทรลเริ่มหรือหยุด
การทํางานเคร่ืองปรับอากาศได

เมื่อเปดเคร่ืองอีกคร้ังทันทีหลังจากที่เพ่ิงปด เคร่ืองจะยังไมทํางานแมวาจะกดปุม
ON/OFF แลว

 ใหรอประมาณ 3 นาที
 (เคร่ืองปรับอากาศหยุดการทํางานเพ่ือปองกันไมใหเกิดความเสียหาย)

เคร่ืองปรับอากาศทํางานทั้งๆ ที่ยังไมไดกดปุม ON/OFF  ตั้งเวลาเปดเคร่ืองไวหรือไม?
 ใหกดปุม ON/OFF เพ่ือหยุดการทํางาน
 ไดตอเคร่ืองปรับอากาศเขาไวกับรีโมทคอนโทรลกลางหรือไม?

 สอบถามผูเก่ียวของที่ควบคุมดูแลเคร่ืองปรับอากาศ
 มีสัญลักษณ “ ” ปรากฏข้ึนบนหนาจอรีโมทคอนโทรลหรือไม?

 สอบถามผูเก่ียวของที่ควบคุมดูแลเคร่ืองปรับอากาศ
 ตั้งคําส่ังเร่ิมทํางานอัตโนมัติ เมื่อเกิดเหตุไฟฟาขัดของไวหรือไม?

 ใหกดปุม ON/OFF เพ่ือหยุดการทํางาน

เคร่ืองปรับอากาศหยุดทํางานทั้งๆ ที่ยังไมไดกดปุม ON/OFF  ตั้งเวลาปดเคร่ืองไวหรือไม?
 กดปุม ON/OFF เพ่ือรีเซ็ตการทํางาน
 ไดตอเคร่ืองปรับอากาศเขาไวกับรีโมทคอนโทรลกลางหรือไม?

 สอบถามผูเก่ียวของที่ควบคุมดูแลเคร่ืองปรับอากาศ
 มีสัญลักษณ “ ”  ปรากฏข้ึนบนหนาจอรีโมทคอนโทรลหรือไม?

 สอบถามผูเก่ียวของที่ควบคุมดูแลเคร่ืองปรับอากาศ

ไมสามารถต้ังเวลาทํางานที่รีโมทคอนโทรลได  ไดล็อคการทํางานการต้ังเวลาไวหรือไม?
 หากสามารถต้ังเวลาได จะมีสัญลักษณ  หรือ  ปรากฏข้ึนบนจอ

รีโมทคอนโทรล  

มีขอความ “PLEASE WAIT” ปรากฏบนหนาจอรีโมทคอนโทรล  กําลังจะแสดงคาตั้งตนที่ตั้งไว ใหรอประมาณ 3 นาที

รหัสความผิดปกติแสดงบนหนาจอรีโมทคอนโทรล  อุปกรณปองกันเคร่ืองทําการปกปองเคร่ืองปรับอากาศ
 อยาพยายามซอมแซมอุปกรณดวยตนเอง

 ปดสวิตชทันทีแลวปรึกษาตัวแทนจําหนายของคุณ ตรวจสอบใหแนใจวาไดแจงช่ือรุน
 และขอมูลที่ปรากฏบนหนาจอรีโมทคอนโทรลแกตัวแทนจําหนายอยางถูกตอง

ไดยินเสียงระบายน้ําหรือเสียงมอเตอรหมุน  เมื่อเคร่ืองหยุดทําความเย็น ปมระบายนํ้าจะทํางานแลวหยุด ใหรอประมาณ 5 นาที

มีเสียงดังเกินกวาที่กําหนด  ระดับความดังของเสียงเคร่ืองปรับอากาศที่ติดตั้งภายใน เปนผลมาจากระบบเสียง
ของหองนั้นๆ ดังแสดงในตารางตอไปนี้ และจะดังข้ึนกวาเสียงที่กําหนด หากวัดใน
หองไรเสียงสะทอน

หองดูดซับเสียง
ไดมาก

หองปกติ
หองดูดซับเสียง

ไดนอย

ตัวอยางสถานท่ี
ติดตั้ง

หองสง, หองฟง
เพลง เปนตน

หองรับแขก, โถง
ของโรงแรม 
เปนตน

ออฟฟศ, หองใน 
โรงแรม

ระดับเสียงรบกวน 3 ถึง 7 dB 6 ถึง 10 dB 9 ถึง 13 dB

ไมมีอะไรแสดงข้ึนมาบนหนาจอรีโมทคอนโทรลไรสาย, หนาจอหายไป หรือเคร่ืองปรับ
อากาศ ภายในไมไดรับสัญญาณจากรีโมทคอนโทรลทั้งๆ ที่ไมไดปดรีโมทคอนโทรล

 แบตเตอรี่ออน
 เปล่ียนแบตเตอรี่ใหม แลวกดปุม Reset
 หากยังไมมีสัญลักษณใดๆ ปรากฏข้ึนมาหลังจากที่เปล่ียนแบตเตอรี่แลว ตรวจดูอีก
คร้ังวาใสข้ัว แบตเตอรี่ถูกทางหรือไม (+, –)
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ชวงของการใชงาน
ชวงของอุณหภูมิการทํางานทั้งของเคร่ืองภายในอาคารและภายนอกอาคารที่อยูในตระกูล Y, R2, Multi-S เปนดังนี้

 คําเตือน:
ถาเคร่ืองปรับอากาศทํางาน แตภายในหองไมเย็นหรือรอน (ข้ึนอยูกับรุน) ใหปรึกษาตัวแทนจําหนายเน่ืองจากอาจมีการร่ัวไหลของสารทําความเย็น โปรดสอบถามชางบริการวามี
การร่ัวไหลของสารทําความเย็นหรือไมเมื่อมีการซอมแซม
สารทําความเย็นที่เติมเขาไปในเคร่ืองปรับอากาศมีความปลอดภัย โดยปกติแลวสารทําความเย็นจะไมรั่วไหล แตถากาซสารทําความเย็นรั่วไหลในบานและสัมผัสกับไฟของพัดลม
รอน เคร่ืองทําความรอนในพ้ืนที่จํากัด หรือเตาปรุงอาหาร อาจกอใหเกิดสารท่ีเปนอันตราย

เกิดปญหา? วิธีการแกไข (เคร่ืองทํางานเปนปกติ)

ไฟสัญญาณการทาํงานทีต่วัเคร่ืองปรบัอากาศภายในใกลจดุรบัสัญญาณจากรโีมทคอนโทรล
ไรสายกะพริบ

 ฟงกชันการตรวจสอบตัวเองกําลังทํางานเพ่ือปองกันเคร่ืองชํารุด
 อยาพยายามซอมแซมอุปกรณดวยตนเอง

 ปดสวิตชทันทีแลวปรึกษาตัวแทนจําหนายของคุณ ตรวจสอบใหแนใจวาไดแจงช่ือรุน 
อยาลืมแจงช่ือรุนกับตัวแทนจําหนาย

ลมรอนจะเปาออกมาจากเครื่องภายในอาคารเปนระยะเม่ือปดโหมดทําความรอน หรือ
ระหวางโหมดพัดลม

 เมื่อเคร่ืองภายในอาคารอีกเคร่ืองหนึ่งกําลังทํางานในโหมดทําความรอน วาลวควบคุม
จะเปดปดเปนระยะเพ่ือใหระบบปรับอากาศคงเสถียรภาพไว การทํางานนี้จะหยุดเมื่อ
เวลาผานไปสักครู
* หากการทํางานนี้ทําใหอุณหภูมิหองในหองขนาดเล็กสูงข้ึนโดยไมเหมาะสม ใหหยุด
การทํางานของเคร่ืองภายในอาคารชั่วคราว

8. ขอมูลจําเพาะ

 ตระกูล PLFY-P•VEM-A/-PA/-DA/-TH

รุน P32 P40 P50 P63 P80 P100 P125
แหลงจายไฟ 
(แรงดันไฟฟา <V>/ความถ่ี <Hz>)

~N/ 220-230-240/50, ~N/ 220-230/60

ความสามารถ (ทาํความเย็น/ทาํความรอน) <kW> 3.6/4.0 4.5/5.0 5.6/6.3 7.1/8.0 9.0/10.0 11.2/12.5 14.0/16.0
ขนาด (สูง) <มม.> 258 (40) 298(40)
ขนาด (กวาง) <มม.> 840 (950)
ขนาด (ยาว) <มม.> 840 (950)
นํ้าหนักสุทธิ <กก.> 19(5) 21(5) 24(5)
อัตรากระแสลมของพัดลม
(ตํ่า-กลาง2-กลาง1-สูง) <ลูกบาศก

เมตร/นาที>
13-14-16-17 13-14-16-18 13-14-16-19 15-16-17-19 15-18-20-23 20-23-26-29 24-26-30-35

ระดับเสียง (SPL)
(ตํ่า-กลาง2-กลาง1-สูง) <dB>

26-27-29-31 28-29-30-32 28-31-34-37 34-37-39-41 35-39-42-45

หมายเหตุ:
* อุณหภูมิขณะทํางานของเคร่ืองภายในอาคาร
 โหมดทําความเย็น: 15 °C WB - 24 °C WB 
 โหมดทําความรอน: 15 °C DB - 27 °C DB 
*1 ความสามารถในการทําความเย็น/ทําความรอน จะแสดงคาสูงสุงของการทํางานภายใตเง่ือนไขตอไปนี้
 การทําความเย็น: ภายในอาคาร 27 °C DB/19 °C WB, ภายนอกอาคาร 35 °C DB 
 การทําความรอน: ภายในอาคาร 20 °C DB, ภายนอกอาคาร 7 °C DB/6 °C WB
*2 ตัวเลขท่ีอยูใน ( ) หมายถึงเคร่ืองมาตรฐาน



Please be sure to put the contact address/telephone number on 
this manual before handing it to the customer.

This product is designed and intended for use in the residential, 
commercial and light-industrial environment.
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